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νέος υπουργός τών οικονομικών τής ΓΤρωσσίας 
Δρ. ’Ιωάννης Miquel (διορισθείς τή 24· Ιουνίου 
1890) έγεννήθη τή 21. φεβρουαρίου 1829 έν τή 

πόλει Neuenhaus τού κομητά-
του Bentheim (επαρχίας Αν- '
νοβέρου) έκ πατρός Ιατρού.
Μετά τήν έν τφ γυμνασίω τής 
πόλεως Lingen έκπαίδευσίν 
του έσποόδασεν άπό τού έτους 
1846 μέχρι τού 1849 πήν νο
μικήν καί τάς πολιτικάς έπι- 
στήμας έν τοίς πανεπιστημίοις 
τών πόλεων Άϊδελβέργης καί 
Γοττίγγης, μετά δέ τήν άπο- 
περάτωσιν τών πανεπιστημια- 
κών σπουδών του έγκατέστάθη 
ώς δικηγόρος έν Γοττίγγη, 
ένθα έπεδείξατο μεγάλην ικα
νότητα καί έκτήσατο ώς συνή
γορος έν τφ δικαστήρια με
γάλην φήμην. Τφ 1864 έξε- 
λέγη βουλευτής εις τήν βουλήν 
τού Αννοβέρου, ένθα μετά 
τού φίλου αύτοϋ φόν Bennig
sen ήτο άρχηγός τής άντιπο- 
λιτεύσεως. Τφ 1859 Ουνειρ- 
γάσθη προς ϊδρυσιν τού «Εθ
νικού Συλλόγου», τφ δέ 1865
έξελέγη δήμαρχος τού Osnabrück. Από τού έτους 1867 
διατελών έθνοφιλελεύθερον μέλος τής πρωσσικής βου
λής καί τής βουλής τού κράτους (‘ Ρέϊχσταγ), κατέλαβε 
διά τής έξοχου ρητορικής του δεινότητος, διά τής Ακα
μάτου αύτού φιλοπονίας καί θραστηριότητος καί διά τής 
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εύρυτάτης καί έμβριθεστάτης μορφώσεώς του, περιφανε- 
στάτην θεσιν. Τφ r8Ö9 άνηγορεόθη Οπό τού έν Όσνα- 
βρύκη διατρίβοντος τότε βασιλέας Γουλιέλμου Α'. πρω-

τοδήμαρχος τής πόλειυς ταό- 
της, άλλά τό έπόμενον έτος 
μετοικήσας εις Βερολίνον πα- 
ρητήθη τού Αξιώματος τούτου 
καί άνέλαβε τήν διεόθυνσιν 
τής έν Βερολίνψ τραπέξης 
τών προεξοφλήσεων, τήν ό
ποιαν όμως θέσιν κατέλιπε 
μετά τριετίαν. Κατά τό φθι- 
νόπωρον τού έτους 1876 έξε- 
λέχθη αύθιζ πρώτος δήμαρχος 
τής Όσναβρύκης, κατά δέ τόν 
δεκέμβριον τού αύτού έτους 
άνηγορεόθη ύπό τής νομικής 
σχολής τού έν Βερολίνφ παν
επιστημίου έπίτιμος διδάκτωρ 
ένεκα τών άξιολογωτάτων 
όπηρεσιών άς παρέσχεν είς 
τήν γερμανικήν νομοθεσίαν, 
καί τφ 1879 έξελέγη πρώτος 
δήμαρχος τής Φραγκφοόρτης, 
ήν κατέστησε μίαν τών άρι
στα διοικουμένων μεγαλουπό- 
λεων, χρησιμεόουσαν καί εις 
άλλας πόλεις ώς πρότυπον 

καλής διοικήσεως. Ο Δρ. Miquel είνε καί μέλος τής 
πρωσσικής γερουσίας καί τού συμβουλίου τού κράτους. 
Από τού 1887 έκλεχθείς έκ νέου βουλευτής είς τήν βου
λήν τού κράτους έτέθη καί πάλιν μετά τού Bennigsen 
έπί κεφαλής, τής έθνοφιλελευθέρου μερίδος.
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A I  Τ Α Υ Ρ Ο Μ Α Χ Ι Α !  Ε Ν  Ι Σ Π Α Ν Ι Α .

Ο έθιμον των ταυρομαχιών έν ’Ισπανία δέν έχει 
καθαρώς Ισπανικήν την καταγωγήν. 01  Άραβες, 
οί περιφρονηθέντες, ήττηθέντες καί έξωσθέντες 

Άραβες, ήσαν έκεϊνοι, οϊτινες, έκτος τών ύδραγωγείων 
των, τής τέχνης των, καί πολλών άλ> ων, κατέλιπον καί 
τάς ταυρομαχίας εις τούς Ισπανούς. Αγώνες άνθρώπων 
πρός ταύρους, δπως καί πρός λέοντας καί προς τίγρεις, 
έγίνοντο βεβαίως καί έν τοίς άμφιθεάτροις τής άρχαίας 
'Ρώμης, άλλ’ ό τρόπος καθ’ δν διεξήγοντο οί άγώνες 
εκείνοι, ό modus operandi, ήν δλως διάφορος. Ό  άγών 
έν τη άρχαία ισπανική «Fiesta de toros» έβασίζετο έπί 
τής έπιδεξιότητος, τής άνδρείας, τής ίππαστικής τέχνης 
ένός ίππότου, μαχομένου άφ’ ίππου διά τού δόρατος, 
τού κατ' ενοχήν άγαπητού δπλου τών τέκνων τής έρή- 
μου. Έφιπποι Άραβες οπλαρχηγοί ήσαν οί πρώτοι έν 
άναπεπταμένιρ πεδίιρ λογχομαχήσαντες πρός τούς μι- 
κροσώμους μέν άλλά πυρετώδεις καί εκτάκτως έπικιν- 
δύνους καί φοβερούς τής Ανδαλουσίας ταύρους. Είς τούς 
Ισπανούς ίππότας οί τινες ήσαν έπ ίσης άνδρείοι καί πιστοί 
Χριστιανοί, ήρεσαν οί πρός τούς ταύρους άγώνες ούτοι 
τών Αράβων. Άλλ’ οί ίππόται ούτοι, οί συνδέοντες τήν 
πρός τάς γυναίκας ύπηρετικότητα μετά τής άνδρείας καί 
γενναιότητος, περιώρισαν τάς ταυρομαχίας έν κεκλει- 
σμένοις χώροις — en corso. “Οτι ή θέα τού χεομένου 
αίματος έν τοίς άγώσι τούτοις κατέστη ταχέως άρεστή 
είς λαόν,, θεωρούντα ώς προγόνόυς του τούς άρχαίους 
'Ρωμαίους, εΐνε εύεξήγητον καί ούδόλως θαυμαστόν. 
Μεταξύ τών πρώτων 'Ισπανών ταυρομάχων κατά τούς 
χριστιανικούς χρόνους μνημονεύεται έν τοίς χρονικοίς 
καί ó Cid Campeador. Περί τό έτος ιοοο μ. X. είσαχ- 
θείσαι είς 'Ισπανίαν αί μονομαχίαι είχον ήδη έκατόν 
έτη ύστερον τούς ίδίους των νόμους καί τά προνόμια. 
Κατά τόν 'μεσαιώνα οί ίππόται τής παλαίστρας, «cabal
leros en plaza», ήσαν άμα καί οί πρώτοι εύγενείς τής 
χώρας. Ή  δημοσία γιγνομένη έν τοίς πρός τούς ταύ
ρους άγώσιν έπίδειξις τού προσωπικού θάρρους καί τής 
άνδρείας ήρμοζεν είς τήν περιωπήν τού ίσπανού ίππότου. 
Ό  Κάρολος ό πέμπτος, δστις ώς κληρονομήσας τήν με- 
λαγχολίαν καί δυσθυμίαν παρά τής μητρός αυτού (Juana 
la loca) ούτε ήρως ήτο ούτε φίλος τών ψυχαγωγικών 
θεαμάτων, έώρτασε τήν γέννησιν τού υίοΰ αύτού, τού 
μετέπειτα Φιλίππου τού δευτέρου, άποτολμήσας νά διαβή 
αύτοπροσώπως διά μέσου τής παλαίστρας τού Valladolid. 
Ό  υιός, ώς γνωστόν, μηδαμώς περιφρονών τάς αίματο- 
χυσίας, προύτίμα νά βλέπη χυνόμενον τό αίμα τών αί- 
ρετικών, ένφ οί διάδοχοι αύτού, ό τρίτος καί ό τέταρτος 
Φίλιππος, διέκειντο λίαν εύνοϊκώς πρός τάς ταυρομα
χίας. Ό  δούξ τού Άνζου, Γάλλος τήν καταγωγήν, διά 
συνοικεσίου άνελθών έπί τόν θρόνον τόν ισπανικόν 
καί βασιλεύσας ύπό τό όνομα «Φίλιππος ό πέμπτος», 
είσήγαγεν είς Ισπανίαν ήθη γαλλικά καί κατεφρόνει 
τού «βαρβαρικοΰ έθίμου» τών ταυρομαχιών. Μετ’ αύτού 
συναπεσύρθη καί σύμπασα ή τάξις τών εύγενών έκ τής 
παλαίστρας, ήτις ήδη έμεινε πλέον είς τήν κατοχήν τού 
όχλου, καί ούτω άπέβαλε τόν εύγενή καί ίπποτικόν 
αύτής χαρακτήρα, διότι άντί τών εύπατριδών ήρχισαν 
πλέον οί έξ έπαγ-γέλματος ταυρομάχοι νά διαδραματί-

ζωσι μέγα πρόσωπον είς τούς άγώνας τούτους. Έ κ  
τών ταυρομάχων τούτων τών έκ τού όχλου μεγίστην 
φήμην έκτήσατο ό Φραγκίσκος 'Ρομέρος, δστις μέ μόνον 
τό |ίφος άντεπεξήλθε πρώτος πεζή κατά τού έξηγριω- 
μένου ταύρου, ώς μόνην άσπίδα έχων έρυθράν οθόνην 
— muleta. Φερδινάνδος ό έβδομος, δστις περισσότερα 
έπραξεν ύπέρ τών ταύρων ή ύπέρ τού λαού του, Ιδρυσεν 
έν Σεβίλλη άνωτάτην τινά σχολήν τής ταυρομαχικής 
τέχνης, έν τή όποία σχολή διέπρεψαν ώς «καθηγηταί» 
ό Κάνδιδος καί ό Μόντες, διάσημοι ταυρομάχοι, φονεύ- 
σαντες έκάτερος πολλάς έκατοντάδας ταύρων έν τή πα
λαιστής:, πριν ή άφιχθώσιν είς τήν ύψηλήν ταύτην θέσιν τής 
καθηγεσίας. 0 1 καθηγηταί ούτοι ύπήγαγον είς σύστημα 
δλους τούς κανόνας, οϊτινες ώφειλον νά ίσχύωσιν έν 
ταϊς ταυρομαχίαις, καί πρό πάντων ήγαγον είς τάξιν 
τήν κατά τό διάστημα τών αιώνων προκύψασαν παρά- 
δοσιν. Ή  ταυρομαχική αυτών τέχνη, «Arte di torear» 
σώζει καί μέχρι τής σήμερον δλην τήν αύθεντίαν καί 
δλον τό κύρός της. Διά τής άγάπης καί έκτιμήσεως, 
ής ήξιοΰντο αί ταυρομαχίαι παρά τού βασιλέως, πάρε- 
κινήθησαν καί πάλιν Οί εύγενείς νά λαμβάνωσι μέρος 
είς τούς άγώνας τούτους, ό δέ Μόντες ήρίθμει μεταξύ 
τών μαθητών του καί τούς υιούς τών πρώτων ευπατρι
δών τής χώρας. Ή  δούκισσα τής Μεδίνης, Coeli, ήξιώθη 
μάλιστα τής τιμής νά προεδρεύση τότε μιάς Corrida de 
toros, έν ή οί μαχόμενοι ήσαν πάντες οίκοσημοφόροι.

Σήμερον έν Ισπανία ό διάσημος καί περικλεής ταυ
ρομάχος άπολαύει δλως διαφόρους τιμάς ή οί κάτοχοι 
καί ίδιοκτήται άρχαίων οικοσήμων. Χρυσός καί δάφνη, 
πλούτος καί δόξα καί άγάπη καί εύνοια προσφέρονται 
αύτφ δαψιλώς ύπό ύψηλών καί ύψηλοτάτων προσώπων, 
διότι ό πρώτος ταυρομάχος, «Primo Torero», εΐνε διά τήν 
'Ισπανίαν, δ,τι διά τά άλλα κράτη ό πρώτος υψίφωνος, 
«Primo tenoro», ή οίος δήποτε άλλος καλλιτέχνης πρώ
της τάξεως. . Οί περίφημοι ταυρομάχοι Πέππε "Ιλλος, 
Χικλανέρος καί Λαγαρτίγιος άκούονται έν Ισπανία, ώς 
άλλαχού ό Λίσστ, ό Αίμίλιος Δεβριέντ, ό 'Ρόσσης κτλ. 
Ό  νεκρός τού Χικλανέρου ήτο έπί δύο ήμέρας εκτεθει
μένος δημοσία έν τή μεγάλη εκκλησία τού Αγίου Σε
βαστιανού. Τήν ύπό όκτώ ϊππων συρομένην δημοσίαν νε- 
κροφόρον άμαξαν ήκολούθουν ι ςο έτεραι άμαξαι, έξ ών 
τινες άνήκον είς δύο Ισπανούς μεγιστάνας, είκοσι δέ χιλιά
δες άνθρώπων ήκολούθουν τήν κηδείαν τού διασήμου ταυ- 
ροκτόνου πεζή! Ό τε δέ πρό τινων ετών ό Λαγαρτίγιος, 
έτερος περικλεής ταυρομάχος, έκήδευε τήν έαυτού σύ
ζυγον μετ’ άνηκούστου πομπής καί μεγαλοπρεπείας, 
σύμπασα ή επαρχία τής Κορδόβης συνεπένθησεν αύτφ. 
— "Ετερον παράδειγμα περί τής δόζης, ής άπολαύούσι 
τήν σήμερον έν Τσπανίς. οί ταυρομάχοι εΐνε τό έξής: 
"Οτε ό στρατηγός Πρίμ μετά τήν έν Άκολέα μάχην 
είσήλθεν θριαμβευτικώς είς Μαδρίτην, αί ένθουσιώδεις 
ζητωκραυγήσεις τού πλήθους άπηυθυνοντο μάλλον πρός 
τόν άκολουθούντα τήν θριαμβευτικήν πομπήν διάσημον 
ταυρομάχον Πέππε Τλλον ή πρός αΰτόν τόν θριαμ- 
βεύοντα ήρωα τής νίκης, τόν στρατηγόν.

Πάσα πόλις έν ’Ισπανία έχουσα μετρίαν τινά σπου- 
δαιότητα έχει τήν παλαίστραν της διά . τάς ταυρομαχίας,
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δπως έχει καί τό κωδωνοστάσιόν της καί τό δημαρχείόν 
της. Ή  έσχάτως έν Ronda έκ γρανίτου ίδρυθείσα θεω
ρείται ώς ή μεγίστη καί λαμπροτάτη πασών. Μία τών 
άρχαιοτάτων καί περιφημοτάτων εΐνε άναμφισβητήτως 
ή τής Σεβίλλης. Ή  διά τάς' ταυρομαχίας παλαίστρα 
(Plaza de toros) τής Σεβίλλης χωρεΐ 12,000 θεατών, ή 
δέ τής Μαδρίτης 20,000. Αμφότεραι είναι έκτισμέναι 
έν σχήματι ούχί έντελώς κυκλικφ άλλά έλλειψοειδεί. 
Ό  έσω χώρος τής έν Μαδρίτη παλαίστρας έχει μήκος 
120 μέτρων καί πλάτος go μέτρων.

Οί ισπανικοί ταύροι ήσαν καί κατά τήν· άρχαιότητα 
περίφημοι ώς θυμοειδείς καί φιλόμαχοι. ΎπάρχουΟιν 
έπί τού παρόντος έν 'Ισπανία ύπέρ τά τριακόσια ταυρο- 
τροφεΐα, ένθα οί διά τους άγώνας προωρισμένοι ταύροι 
έκτρέφονται καί άναπτόσσονται. Έ ν  Άνδαλουσίο: θεω
ρούνται ώς οί άριστοι ταύροι οί τού δουκός τής Όσού-

μεγαλητέρα τών όκτώ έτών. Τό δέρμα του πρέπει νά 
εΐνε στιλπνόν καί μεταξοειδές, ή ούρά μακρά καί πο
λύτριχος, τά κέρατα μεγάλα καί ισχυρά έν ταίς βίζαις, 
μελανίζοντα τό χρώμα καί αίχμηρά είς τά άκρα, οί 
πόδες λεπτοί, τά ώτα εύκίνητα, αί δέ χηλαί βραχείαι 
καί στρογγυλωταί. "Εκαστος ταύρος μίαν μόνην φοράν 
έν τφ βίψ του άγωνίζεται έν τή παλαίστρα.

«Κατά τήν ήμέραν τής ταυρομαχίας» λέγεται έν 
Ίσπανίς: «δέν ύπάρχουσιν ούτε εύγενείς, ούτε αγενείς, 
ούτε άστοί ούτε χωρικοί — ύπάρχουσι μόνον Ισπανοί. 
Ή  «έορτή τών ταύρων» .(Fiesta.de toros) δέν εΐνε μόνον 
άπλή ψυχαγωγία, άλλ' εΐνε ή έκδήλωσις τού πνεύματος 
σύμπαντος τού ισπανικού λαού.»

Ή  έντύπωσις, ήν άποκομίζει έκ τής ταυρομαχίας ό 
μή συνειθισμένος καί μηδεμίαν ήδονήν είς τά αίματηρά 
θεάματα αισθανόμενος ξένος, εΐνε φυσικφ τφ λόγω

ΓΓικαΜροι (λογχοφόροι ίππάς) καί ύπηρόται μβτά ήμιόνων.

νιας, έν δέ τή Καστιλφ. οί τού δουκδς τής Ούερα- 
γούης. 0 1 ταύροι αΰξάνουσιν έκεΐ έν πληρεστάτη έλευ- 
θερία είς χλοερούς καί άναπεπταμένους λειμώνας, εί
ναι δέ διά τήν άγριότητά των λίαν έπίφοβοι καί είς 
αύτούς άκόμη τούς ποιμένας, οϊτινες μεταχειρίζονται 
Ιδιαιτέραν τινά καλώς έκγεγυμνασμένην άγέλην βοών, 
δπως μετάγωσι τούς ταύρους άπό τής μιάς νομής είς 
τήν άλλην. Ή  άγέλη αΰτη άποτελεϊται ύπό μεγάλων, 
ίδίρ: πρός τούτο γεγ-υμνασμένων βοών, οϊτινες έκτελοΰσι 
καθήκοντα ποιμενικών κυνών, έν άνάγκη δέ προστα- 
τεόουσι τούς ποιμένας άπό τών κερατισμών τών ταύρων.

Ούχί πάντες οί ταύροι, οί άνατρεφόμενοι διά τούς 
άγώνας, είναι κατάλληλοι διά τήν παλαίστραν, άλλ’ 
έκεΐνοι μόνον, ών ή γενναιότης καί ή άγριότης έδοκι- 
μάσθη πρότερον καί εύρέθη έπαρκής. Ή  δέ δοκιμασία 
αύτη γίνεται διά πεπυρακτωμένου σιδήρου καί δνομά- 
ζεται tienta. Καί μεταξύ τών ταύρων ύπάρχουσιν ήρωες, 
ών γράφεται ή βιογραφία καί έξυμνοϋνται τά κατορ
θώματα, ώς λ. χ. ό περίφημος ταύρος «Señorito» ό νν- 
κήσας βεγγαλικήν τινα τίγριν, καί ó «Caramelo» ό νι- 
κήσας λέοντα έν τή παλαίστρα τής Μαδρίτης, εΐτα δέ 
λέοντα καί τίγριν συγχρόνως. Ή  άξία ένός μαχίμου 
ταύρου άνέρχεται εις ιοοο—2500 φράγκα, ή ήλικία του 
δέ όφείλει νά  έίνε ούχί μικροτέρα τών τεσσάρων, ούτέ

δλως διάφορος. Όσψ καλλιτεχνικώς, μάλιστα δε καί 
δραματικώς καί άν διαμορφώνται ένια μέρη τού δλου 
θεάματος, δέν δύναται όμως ό φιλοδίκαιος καί εύγενής 
τήν καρδίαν θεατής νά μή έγκαταλίπη τό θέατρον τούτο 
μετά τίνος ταραχής καί άγανακτήσεως. Τό περί αύτού 
τού άγώνος ένδιαφέρον ήμών άπόλλυται ή καταβιβάζε- 
ται είς κτηνώδη διασκέδασιν, προσβαλλομένου τού αισ
θήματος τήν δικαιοσύνης. Ό  άγών τού άνθρώπου πρός 
τόν ταύρον παριστά ήμΐν τήν νίκην καί τόν θρίαμβον 
τής νοημοσύνης, τής εύστροφίας καί τής πανουργίας κατά 
τής ύλικής καί άλόγου Ισχύος. Παρακολουθούμεν τόν 
άγώνα τούτον μετά .συντόνου προσοχής, μετ’ αύξανο- 
μένου όλονέν ενδιαφέροντος, μάλιστα δέ καί μετά θαυ
μασμού έν όσω τά πνευματικά έκεϊνα τού άνθρώπου 
πλεονεκτήματα δέν έξαχρειούνται μετατρεπόμενα είς 
διαβολικήν πανουργίαν καί μοχθηρίαν, καθώς λ. χ. δταν 
διατέμνωνται αί αρθρώσεις τών γονάτων τού ύποκύ- 
ψαντος είς τόν άγώνα ταύρου «πρός τιμωρίαν» τής 
άνανδρίας του, ή δταν άπολόεται καί παρορμάται όλό- 
κληρον στίφος έξηγριωμένων θηρευτικών κυνών κατά 
τού ταύρου, δστις διατρυπά αύτούς διά τών κεράτων καί 
έκσφενδονίζει είς τόν άέρα. Καί αΰται μέν αί είς προ- 
τέρους χρόνους συνήθεις «τιμωρίαι» τού άπαυδώντος είς 
τόν άγώγι? ταύρου κατηργήθησαν ήδη κατά μέγα μέρος.

«3*
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Αλλ έτέρα .τις σκληρότης καί άσπλαγχνία δέν δύναται 
νά λειψή έκ τών αιματηρών τούτων θεαμάτων: ή οδυ
νηρότατη θανάτωσις τών είς τάς ταυρομαμίας χρησιμο
ποιούμενων ίππων. Είς έκαστον τοιοΰτον άγώνα άπο- 
κτείνονται τούλάχιστον έξ έως όκτώ ταύροι καί 20—30 
ίπποι θανατοϋνται ύπό τών ταύρων. ΕΙνε φρικώδες τό

θέαμα τών δυστυχών τούτων ίππων συρόντων τά έντερά 
των, χυνόντων ποταμούς αιμάτων, άγωνιζομένων άπελ- 
πιστικώς νά διαφύγωσι τήν επίμονον καταδίωξιν τού εχ
θρού καί τέλος ύποκυπτόντων είς τόν όδυνηρότατον 
θάνατον. Ό  ήρως τού άγώνος 
μεταξύ τών ζώων είνε καί μέ
νει ό ταύρος, καί πρός τούτον 
μόνον είνε έστραμμένη ή προσ
οχή καί τό ένδιαφέρον τών θε
ατών.

'Όταν πρόκηται νά γίνη 
ταυρομαχία, όλόκληρος ή πόλις 
εύρίσκεται είς διηνεκή καί ζω- 
ηροτάτην κίνησιν. Τό διά τάς 
ταυρομαχίας άμφιθέατρον τής 
Μαδρίτης χωρεϊ, ώς εϊπομεν, 
εο,οοο θεατών, ούδεμία δέ θέ- 
σις μένει κενή. Πολλάς ώρας 
προ τού θεάματος άπειράριθμον 
πλήθος πληροί τάς όδούς, πε
ζών, έφιππων, έν άμάξαις όχου- 
μενων, άνδρών γυναικών καί 
παιδίων. ' Η θέα τού άκαταπαό- 
στως κινούμενου, σπεύδοντος, 
συνωστιζομένου καί συμπιεσ
μένου τούτου πλήθους, δπερ κατέχεται όλοκληρον 
ύπό ένός μόνου πόθου τήν ήμέραν ταύτην, μένει 
άλησμόνητος εις τόν ξ έν ο ν  θεατήν. Ή  άτομικότης 
Αφανίζεται, καί τό δημόσιον άποτελεΤ τρόπον τινά 
μίαν μόνην προσωπικότητα, βλέπουσαν μέ μυρίους όφ· 
θαλμούς, κινουμένην μέ μυρίους πόδας, κινούσαν μυ- 
ρίας χείρας, άναπνέουσαν, γελώσαν, φλυαρούσαν καί 
κραυγάζουσαν διά μυρίων στομάτων. Ή  ώρισμένη διά 
τήν έναρξιν τού θεάματος ώρα παρήλθεν ήήη καί τό

πλήθος άνυπομονεϊ, ποδοκροτεί, συρίττει, κραυγάζει, 
ώρύεται, Αναγκάζει τήν μουσικήν νά  παύση, διότι θέλει 
νά ϊδη αίματα. — ’Επί τέλους ή μουσική βροντωδώς 
παιανίζουσα άναγγέλλει τήν έναρξιν τής πομπής «Cua
drilla)*, ήτις άποτελεΐται έξ όλου τού έν ένεργεία. προ
σωπικού τού θεάματος, άνθρώπων τε καί ίππων, καί 

ήτις ήδη βραδέως καί πανηγυρικώς παρου
σιάζεσαι κατά τήν άνέκαθεν νενομισμένην 
τάξιν, διότι ό 'Ισπανός είνε δούλος τής έθι- 
μοταξίας. 'Οσάκις ή ταυρομαχία γίνεται έπ’ 
ευκαιρία ιδιαιτέρας τινός έθνικής έορτής, έπί 
τή γεννήσει βασιλόπαιδος, έπί τή έπετείω 
νίκης τινός κτλ., προηγούνται τής πομπής 
έφιπποι κήρυκες, άκολουθούμενοι ύπό άμά- 
ξης πολυτελώς κεκοσμημένης, μετά τών «ιπ
ποτών τής παλαίστρας». Αλλως προπορεύε
ται τό πεζικόν σώμα τών ταυρομάχων έχον 
έπί κεφαλής τούς τρεις Espadas είτε Ματα- 
δόρους (έκ τού matare =  φονεύειν), έξ ών 
ό νεώτερος έν τφ μέσψ ό δέ πρεσβύτατος 
δεξιά. Μετά τούτους άκολουθεΐ ό sobre
saliente (άντικαταστάτης τού τυχόν τραυμα- 
τισθησομένου). Πάντες δέ οί ταυρομάχοι 
φοροϋσι τήν έκ παραδόσεως παρειλημμένην, 
άρχαίαν άνδαλουσιακήν στολήν: ήτοιποικιλό- 
χρουν, στενόν περιστήθιον φόρεμα έξ άτλα- 

ζίου, βραχείας, μέχρι τών γονάτων καθικνουμένας καί στε
νάς περισκελίδας, άμφότερα πλουσίως κεκοσμημένα διά 
χρυσών παρυφών, πορπών, χρυσοπετάλων καί άραβικών 
ποικιλμάτων, πλατείας μεταξωτός ταινίας περί τόν ώμον,

λεύκάς δέ ή ροδόχρους περικνημίδας · τήν κεφαλήν κα
λύπτει ή «Montera», ιδιόρρυθμόν τι είδος σκούφου έκ 
μελανός ύφάσματος μετά ρελαίνων παρυφών. Έ π ί τού 
τραχήλου κρέμαται τό σήμα τό ταυρομάχων, τό «Moño», 
βραχύς καί στερεώς πεπλεγμένος πλόκαμος. Ζωγραφι- 
κώτατα δέ άπό τών ώμων κρέμαται ό πολύτιμος μαν
δύας έκ χρωματιστού άτλαζίου ή έκ βαρείας μετάξης.

Τούς Ματαδόρους άκολουθούσιν οί Βανδεριλλιέροι 
καί οί Χούλοι, τούτοις δέ έπονται οι Πικαδόροι, οί έφιπ-

ΤΤικαδόρος ¿μ πηγνόω ν τ ή ν  λόγχην ά ς  τόν τράχηλον τοΟ ταύρου.
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Κτοι μαχηταί μέ τά μακρά καί άγκυστροειδώς άπολήγοντα 
όρατα. Ή  άκολουθία, τούτ1 έστιν οί ύπηρέται καί οί 

έί,ευγμένοι ήμίονοι, οί προωρισμένοι διά νά άπομακρύ- 
Ινωσι τά φονευθέντα ζώα έκ τής παλαίστρας, 
ριερατοΰσι τήν δλην πομπήν.

Μετά σαλπίγγων καί μουσικής περιπορεύ- 
Ιεται ή πομπή άπαξ τήν παλαίστραν μέ βήμα 
Ιβραδύ καί σταματώσα πρό τού θεωρείου 
Ιτού διοικητού χαιρετίζει· Έ κ  τού θεωρείου 
Ι^ίπτεται μία κλείς τήν όποιαν λαμβάνει έφιπ- 
|πός τις δικαστικός ύπάλλήλος, ό «Alguazil»,
Ικαί άνοίγει δι’ αύτής τόν σταϋλον τών ταύ- 
|ρων, «Toril». Πάντες οί μή έχοντες άμέ- 
|(5ως ένεργόν μέρος είς τόν άγώνα Απομα
κρύνονται ήδη έκ τής παλαίστρας. Οί ταυρο
μάχοι, κατά παράγγελμα τού πρώτου Ματαδό- 
ϊρου, παρατάσσονται· δύο Πικαδόροι τάσσον
ται δεξιόθεν τού σταύλου τών ταύρων είς άπό- 
Ι-βτασιν όλίγων μέτρων άπ’ αΰτού· μετά τούς 
ί Πικαδόρους, ώσαύτως είς τά δεξιά τού σταυ- 
?λου, τοποθετούνται οί Ματαδόροι, καί οϋτω καθ’ έξής. Τό 

ξιόν μέρος μένει έλεύθερον. Καί πάλιν ήχεί βρον- 
[τωδώς ή μουσική, καί αίφνης ή θύρα τού σταύλου άνα- 
ιπετάννυται. Ό  ταύρος, όστις έμενε κεκλεισμένος έν

είτα κλίνει τήν κεφαλήν μέ τά μακρά καί αιχμηρά κέ
ρατα, καί φαίνεται έτοιμαζόμενος διά τήν έπίθεσιν. 

Ήδη πλησιά^ουσιν οί Χούλοι, έρεθίζοντες, ταράσ-

Ό  ταΟρος κτραιίΖ ιυν τό ν  ίπ π ο ν  ΤΓικαδόρου.

τφ σκότει έπί 24 ώρας τούλάχιστον, έξορμσ. έκ τού σταύ
λου· είκή, μέ ταχέα πηδήματα, περιγράφει άκανόνιστόν 
τι τόξον, καί αίφνης πάλιν σταματά· είνε τεθαμβημένος 
ύπό τού φωτός, συγκεχυμένος ύπό τού πολλαπλού θο
ρύβου δστις έκκωφαίνει αυτόν πανταχόθεν· ό μέλας 
καί σπινθηροβολών όφθαλμός του ά,ητεΐ νά διακρίνη·

Βανδεριλλιέρος (Όϊστοφόρος).

σοντες διά κραυγών καί προκαλοϋντες αύτόν διά τού 
συρομένου χρωματιστού μανδύου των. Είς έξ αύτών 
συμπτύσσει αύτόν ώς ούράν ταώνος πρό τών ύμμάτων 
τού έξηρεθισμένου ήδη ταύρου. Έτερός τις ΐσταται είς 
σμικροτάτην άπό τού ταύρου άπόστασιν κατά τοιούτον 
τρόπον, ώστε ό ήπλωμένος μανδύας, τόν όποιον κρατεί 
άπό τού περιλαίμιου, κερατιζόμενος ύπό τού έφορμώντος 
ταύρου ενδίδει καί άφίνει τόν ταύρον νά τρέχη, ένψ 
έκείνος μετά μεγάλης ευκινησίας καί εόστροφίας δια- 
φεύγη τήν προσβολήν καί μένει όρθιος είς τήν θέσιν 
του · &ν δέ ό ταύρος μεταστραφή καί έφορμήση κατ αύ- 
τού, έκείνος μετά τής αύτής έπιδεξιότητος έπαναλαμ- 
βάνει τό τέχνασμα. Τόν τρόπον τούτον όνομάζουσιν 
el capeo a la Veronica. Αλλος τις έκ τών Χούλων έτι 
έπιδεξιώτερος καί τολμηρότερος έκτελεΐ τόν καλούμενον 
«galleo», τούτ’ έστν, στρέφει τά νώτα πρός τόν έφορ- 
μώντα ταύρον καί περιμένει άταράχως την προσβολήν, 
έχων τόν μανδύαν ώς άνωτέρω ήπλωμένον καί κρεμά- 
μενον άπό τών ώμων του· καθ’ ήν δέ στιγμήν ό ταύρος 
κερατίζει τόν μανδύαν, έκείνος δι έπιδεξίας κινήσεως 
πρός τά πλάγια διαφεύγει τήν προσβολήν. Έ τ ι θαυ- 
μάστότερα είναι τά τολμήματα τών κυρίως ταυρομάχων 
(Toreros). Έ νφ  ό ταύρος τρέχει μέ δλην τήν δυνατήν 
ταχύτητα καί όρμήν έν τη παλαίβτρα, ό εύκίνητος Το- 
ρέρος δι’ ένός πηδήματος 'ίπταται ύπεράνω τών κεράτων 
τού ταύρου κάί σταματά όρθιος είς τό έτερον μέρος τού 
έδάφους· πολλάκις δέ μάλιστα Αντεπεξέρχεται μετά 
θαυμαστής τόλμης καί άπαθείας κατά τού έφορμώντος 
ταύρου, έπωφελοόμενος δέ τήν κινδυνωδεστάτην καί 
κρισιμωτάτην στιγμήν, καθ’ ήν ό μανιώδης ταύρος κύ
πτει 6tá νά κερατίση, πατεί μέ τόν δεξιόν πόδα έπί τής 
κεφαλής τού ταύρου, μεταξύ τών κεράτων καί στηριζό- 
μενος έπί τής άλτικής του κάμακος άναπηδά ύπεράνω 
τού έμμανούς ζώου, ύπό τάς ένθουσιώδεις κραυγάς τών 
έκπλήκτων θεατών.

Έφ’ δσον χρόνον διαρκούσιν αί Αναίμακτοι αύται 
προσβολαί καί ύπεκφυγαί, τό θέαμα είνε έξαίσιον. Ή  
ζωγραφικωτάτη στολή τών ταυρομάχων, ή θαυμασία αύ
τών εύστροφία καί εύκινησία έτι δέ καί ή χάρις ήτις συνο
δεύει δλα των τά κινήματα, θέλγουσι τά όμματα καί όν
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τως ψυχαγωγούσι τόν θεατήν, ή δέ άπερίγραπτος τόλμη, 
ή ψυχρότης και άταρα^ία τής ψυχής άπέναντι τοσοότον 
έπικινδύνου καί έζηγριωμένου έχθροϋ έμβάλλουσιν είς 
θαυμασμόν καί έκστασιν. Αλλά μετ’ ού πολύ τό θέαμα 
μεταλλάσσει τόν χαρακτήρά του. Έ ν  συγκρίσει προς 
τά έπόμενα ή άρχή αΰτη ήτο σκιαμαχία. — Μετ’ όλίγον 
οί λογχοφόροι (Πικαδόροι) μιγνόονται εις τόν άγώνα. 
Οί 'ίπποι, έφ' ιόν όχούνται, είναι ελεεινοί καί ό θάνατός 
τα’ν  δέν σημαίνει μεγάλην άπώλειαν. Ό  Πικαδόρος 
έλαύνει έφιππος έναντίον τού μαινομένου ταύρου, κεν
τρικών άνηλεώς τόν έμφοβον καί περιδεή ϊππον του καί 
κρατών έν τή δε^ιά τό μακρόν του δόρυ. Ό  ταύρος, 
¿^ερεθιζόμενος ύπό τών Χούλων διά τού μανδύου κοί 
μή δυνάμενος νά διατρυπήση αύτούς διά τών κεράτων, 
στρέφεται ήδη κατά τού ίππου. Ό  'ίππος όρθοϋται στη- 
ριζόμενος έπί τών οπισθίων ποδών, ό δέ ταύρος κλίνων 
τήν κεφαλήν έτοιμάζεται νά προσβάλλη διά τών κερά
των· τήν στιγμήν ταό- 
την ό Πικαδόρος έμπη- 
γνόει τήν λόγχην τού 
δόρατός του εις τόν τρά
χηλον τού ταύρου. Α ν  
τώρα ό έφιππος λογχο
φόρος (Πικαδόρος), βο- 
ηθοόμενος ύπό ένός 
πεζού Τορέρου, όσης 
μέ τόν μανδύαν του 
προσπαθεί ν’ άφελκύση 
τήν προσοχήν τού ταύ
ρου. άπό τού ίππου, κα- 
τορθώση νά στρέψη τα
χέως τόν ίππον του καί 
ν ’ άποφύγη τήν προσβο
λήν τού ταύρου, τότε 
λαμβάνει παρά τίνος 
ύπηρέτου έτερον δόρυ 
καί επαναλαμβάνει τήν σκηνήν. Ώ ς έπί τό πλείστον όμως 
συμβαίνει ώστε κατά τήν πρώτην ή τήν δευτέραν έπίθεσίν 
ό ίππος πίπτει θύμα· τά κέρατα τού ταύρου διατρυπώσι 
τήν κοιλίαν τού δυστυχούς ζώου, δπερ σύρον τά έντερα 
ώς ύπερμεγέθη αίματηράν τολύπην τρέχει έν άγωνίμ 
θανάτου άνά τήν παλαίστραν καί τέλος κρημνίζεται έπί 
τοΰ έδάφους. Ό  έρεθισμός καί ή μανία τού ταύρου 
είνε τοσαύτη, ώστε πολλάκις μή δυνάμενος άλλο τι νά 
προσβάλη, έπανέρχεται πρός τόν άγωνιώντα ίππον καί 
βυθίζων πάλιν τά κέρατά του είς τό ήμιθανές σώμα 
έγείρει αύτό είς τόν άέρα, ύπό τόν άλαλαγμόν τοΰ 
πλήθους. Ό  Πικαδόρος, άμα ώς ό ίππος του πληγωθή 
καί καταστή άνίκανος είς τόν άγώνα, έπιβαίνει άλλου 
ίππου, τόν όποιον οί ϋπηρέται κρατοΰσιν έτοιμον.

Έ |  έως όκτώ λόγχαι έμπηγνύονται εις τόν τράχη
λον καί τήν βάχιν τού ταύρου, καί τέσσαρες έως όκτώ 
ίπποι θανατούνται ύπ’ αΰτού, πριν ή ό διοικητής δώση 
τό σύνθημα όπως οί δύο Πικαδόροι καταλίπωσι τήν πα
λαίστραν καί άντικατασταθώσιν ύπό τών Βανδεριλλιέρων 
(Banderilleros). Banderillas καλούνται βελοειδή βαβδία 
65 έκατοστομέτρων μήκους, έχοντα είς τό κάτω άκρον 
σιδηροΰν άγκιστρον, καί κατά τό έτερον άκρον κεκο- 
σμημένα μέ ταινίας καί πολύχρωμα χαρτίσ. Τινά έκ 
τών βελών τούτων έμπεριέχουσι καί πυροτεχνικάς βε-

λοσφενδονας (σαμάκια), αΐτινες, καθ’ ήν στιγμήν τό 1 
κιστρον έμπηγνύέται εις τό κρέας τού ταύρου, άναφΧρ 
γονται καί έπαυ£άνουσι τήν μανίαν τού πεφοβισμέν- 
ζώου. Εκ τοΰ ονόματος τών βελών τούτων ώνομάσθ-' 
σαν καί οί κρατούντες αύτά Banderilleros. ~

Οί Βανδεριλλιέροι άντεπε^έρχοντα» δρομαίοι έναν, 
τίον τοΰ ταύρου καί έρεθίζουσιν αύτόν διά κραυγών 
καί θορύβου, είτα δέ παρατάσσονται είς ώρισμένην άχ: 
στασιν ένώπιον αύτοΰ, κάμπτουσι τά γόνατα καί άνομ 
θούνται έναλλάζ στηριζόμενοι είς τά δάκτυλα τών πο
δών των, καί κρατοϋσι τά βέλη των ύψωμένα. Μόλις 
ό ταΰρος έφορμήση καί κύψη τήν κεφαλήν δπως τούς 
κτυπήση, έκείνοι έμπηγνύουσιν άμέσως τά βέλη των είς 
ώρισμένον τι μέρος τού τραχήλου αύτοΰ καί διά ταχο- 
τάτης καί επιδεζίας κινήσεως διαφεόγουσι τό κτύπημα. 
Οί τολμηρότατοι έζ αύτών περιμένουσι τήν προσβολήν 
καθήμενοι έπί καθηκλών, έχοντες τάς χείρας μέ τά

·■ — -----     -  βέλη προτεταμένος, ή
ι_ ίστάμενοι εύθυτενώζ 

έπί μικρού τίνος παν 
νίου, άπό τοΰ όποιου δέν 
πρέπει νά άπομακρυν- 
θώσιν, &ν θέλωσι νά 
έ^ασφαλίσωσιν έαυτοΤ· 
τάς ένθουσιώδεις ζητώ- 
κραυγήσεις τοΰ πλή
θους. "Οταν ό. ταΰρος 
δεχθη είς τόν αύχένα: 
του τόν άπαιτούμενον 
άριθμόν βελών, τότε 
έίνε ώριμος (aplo
mado) διά νά λάβή τό 
τελευταϊονκτύπημα ύπό 
τού ταυροκτόνου (Ma·; 
tador) · τό πϋρ αύτού 
άρχίζει ήδη νά σβέννυ- 

ται μετά. τού έκρέοντος έκ τών τραυμάτων του αίματος, 
ουχ ήττον ομως ένίοτε είνε άκριβώς έν τή καταστάσει 
ταύτη φοβερώτατος καί κινδυνωδέστατος.

Ο διοικητής δίδει τό σύνθημα πρός άποχώρησιν τών 
Βανδεριλλιέρων· τό σύνθημα τούτο είνε καί τό σύνθημα' 
τού θανάτου διά τόν ταύρον. — Ήδη παρουσιάζεται ό 
Ματαδόρος, ό άνώτατος τών ταυρομάχων. Ουτος κρα
τεί έν τή δε^ιά χειρί τό κοπτερόν του ζίφος, έν δέ τή 
άριστερςι μικράν ράβδον, άπό τής όποιας κρέμαται πορ- 
φυρόχρουν ύφασμα καλούμενον muleta- Χαιρετίζεψ. 
βίπτων τόν μέλανα σκούφον του έπί τού έδάφους, τό1 
θεωρεΐον τοΰ διοικητοΰ, ορκίζεται ότι θά έκπληρώση τό 
καθήκόν του καί άντεπεζέρχεται κατά τού ταύρου. Μέ. 
τήν έρυθράν σημαίαν προσελκύει τήν προσοχήν τού ταύ
ρου καί άναγκάζει αύτόν νά κάμνη στροφάς καί κλί-. 
σεις τού αύχένος, μέχρις ού έπί τέλους έπωφελούμενος. 
τήν κατάλληλον στιγμήν καταφέρει αύτώ τό τελευταίον 
κτήπημα τού θανάτου. Μόνον κατά τήν στιγμήν, καθ’ 
ήν ό ταύρος κύπτει, όφείλει νά κατενεχθή αύτφ τό τε
λευταίον κτύπημα. Πρός τούτο άπαιτεϊται άκρα προσοχή 
καί έπιδέ£ιότης. Κατά τήν τελευταίαν ταύτην πρά|ιν 
τού θεάματος ό Ματαδόρος έπιδεικνύει δλην του τήν 
τέχνην, καί τήν άνδρείαν. — Απαθώς καί άταράχως μει-; 
διών κινεί τήν πορφυρών σημαίαν πρό τών όμμάτων

Ό  Ματαδόρος (ταυροκτόνος). Τ ό  τ ίλ ω τ α ΐο ρ  κ τύ π η μ α ..
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ού -μανιώδους ταύρου, ώσανεί παίζων μετά παιδίου. 
[Επειτα έπέρχεται μία στιγμή καβ’ ήν άμφότεροι, ό άν- 
. ρωπος καί τό θηρίον, άκίνητοι μετρούσιν άλλήλους διά 
τών βλοσυρών βλεμμάτων. Οί θεαταί κρατοΰσι τήν 
άναπνοήν των — ούδέ γρύ άκοόεται μεταξύ τού πλή
θους ............... Αίφνης ό ταύρος έφορμά πρώτος, πλήρης
■άπεριγράπτου μανίας. Αμέσως άνατινάσσεται είς τόν 
άέρα στίλβον καί λαμποκοπούν τό ζίφος τού Ματαδόρου, 
καί έν βιπή οφθαλμού θανασίμως πληγείς κρημνίζεται 
;ό ταύρος έπί τοΰ έδάφους.

Τώρα πλέον έκρήγνυται ό ένθουβιασμός τού πλή
θους. Έ κ  μυρίων λαρύγγων ήχεί ζητωκραγούμενον τό 
όνομα τού ήρωος, καί πανταχόθεν προσίπτανται αύτφ 
άνθη, δάφναι, πορτοκάλλια, πίλοι, βιπίδια, πολύτιμα 
κοσμήματα, τσιγάρρα, μαντίλια καί — φιλήματα πλαστά, 
τά όποια ό ήρως άρκεΐ μόνον νά νεύση δπως μεταβάλη 
είς γνήσια καί άληθινά . . . .

Κ .  Β .

Ε Ν  Τ Η  Ε Ξ Ο Χ Η .
.  (Συνέχεια.)

|ΤΟ πραγματικώς άνετος ή κατοικία, τήν όποιαν, 
ένοικίασεν ή οικογένεια Τέρνιγγ. Τό οίκημα 

| συνίστατο έκ τριών δωματίων, έζ ών τά δύο 
μόνον είχον ¿νοικιάσει. Τό δωμάτιον τού ύπνου ήιο 
άρκετά μικρόν καί ίκανώς πνιγηρόν, άλλά τό έτερον 
δωμάτιον ήτο άρκούντως εύρύχωρον καί πολύ άπλούν,

; εΐ καί μετά τίνος καλαισθησίας ηύτρεπισμένον. Ή  οροφή 
.βεβαίως ήτο πολύ ταπεινή, τά δέ παράθυρα ήσαν όμο- 
,λογουμένως τοιαύτα, ώστε ούτε ν ’ άνοιχθώσιν ήδύναντο 
ούτε έπέτρεπον τήν θέαν τών έ§ω. καλλονών τής φύ· 
-οεως: άλλά είς τήν έ|οχήν δέν πρέπει τις νά έχη πολ- 
■λάς άπαιτήσεις. ’Οσάκις ό καιρός ήτο ώραΐος, ήδόνατό 
ίτις νά έζέλθη είς τό ύπαιθρον.

Ή  κατοικία είχε καί μικρόν τινα κήπον, ένθα έφύ- 
-οντο όλίγαι κράμβαι, μερικαί ροδωνιαί καί τρεις άνά- 
; πηροι μηλέαι, συνδεδεμέναι μέ σχοινία, άπό τών όποιων 
'έκρέμαντο πλυμένα άσπρόρρουχα. ’Εκτός τούτου ύπήρχε 
■καί μεγάλη τις αυλή, έντός τής όποιας τά παιδία ήδύ- 
ναντο, νά άνασκάπτωσι τήν άμμον καί νά παίζωσι μέ 
τάς χήνας καί μέ τούς χοίρους, έν τψ μέσψ δέ τής αύ- 

;λής ύπήρχε μία λεκάνη, τής οποίας τό ύδωρ αί άγελά- 
δες άπεστρέφοντο, ήτις όμως έκειτο έν καταλληλοτάτη 

.θέσει διά νά πίπτωσιν έν αύτή τά παιδία. Πάντα ταϋτα 
φμού άπετέλουν τά κυριώτατα θέλγητρα τής ένοχης.

Κατά τάς πρώτας ήμέρας ή κυρία Τέρνιγγ άπήλαυεν 
άπλήστως τάς ήδονάς ταύτας τού έ£οχικαύ βίου, άλλά 

. μετ’ ού πολύ ήρχισε νά εύρίσκη ότι ήτο πληκτικώς άνι- 
σρόν, νά μένη όλως διόλου μόνη μέ τό έργόχειρόν της 
καί νά μετακινήται άπό τού ένός είς τόν άλλον τοίχον 

; διά νά εύρίσκη όλίγην σκιάν, χωρίς καμμίαν άλλην δια- 
; βκέδασιν εί μή νά προσέχη διηνεκώς μήπως τά παιδία 
-κρημνίσθώσιν είς τό βυπαρόν ύδωρ τής λεκάνης ή δηχ- 
θώσιν είς τούς πόδας ύπό τών χηνών.

.Ή  ύπηρέτρια περιεφέρετο μέ δψιν τοσούτον πεισμα
τώδη, ώς άν εί εύρίσκετο είς τήν φοβερωτάτην άγανά- 

‘ κτησιν διότι έγεννήθη εις αύτόν τόν κόσμον. Ή  χω- 
: ρική γραία, είς τήν όποιαν άνήκεν ή οικία, ήτο εντελώς 
\ κωφή, ό δέ άνήρ αύτής ήτο μέχρι φανατισμού θεοσεβής 
'■ γέρων, καί είχεν ήδη δοκιμάση νά προσηλυτίση καί τήν 

κυρίαν Τέρνιγγ. Ό τε όμως ένόησεν δτι τό κήρυγμά 
;·του· εύρισκεν ένταΰθα τόσον κωφά ώτα, όσον τά τής 
ν.γυναικός του, άπέστη πάσης νέας άποπείρας καί έδεί-

κνυεν έκτοτε πρός τήν εύγενή κυρίαν σιωπηλήν περι- 
φρόνησιν.

Ή  μεγαλητέρα χαρά τής κυρίας Τέρνιγγ ήτο ή 
έσπερινή άφιζις τού συζύγου της· άλλά καί αΰτη ή χαρά 
δέν ήτο άμιγής, διότι τό πρόσωπον τοΰ Τέρνιγγ έγίνετο 
άπό ήμέρας εις ήμέραν μακρότερον καί'σκυθρωπότερον.

«Είσαι άρρωστος, άγαπητέ μου σύζυγε;» ήρώτησεν 
έσπέραν τινά ή κυρία Τέρνιγγ.

«Αρρωστος δέν είμαι άλλά άπηλπισμένος.» ·
«Πιστεύεις μέ τήν άλήθεια, ότι θά χάσης τήν θέσιν 

σου, διότι μίαν μόνην φοράν ήσουν λιγάκι . .
Ό  Τέρνιγγ ¿δάγκασε τά χείλη του καί ήρχισε νά 

παίζη έν ταραχή μέ τό κονδυλομάχαιρόν του.
«Δέν είναι μόνον ή θέσις» άπήντησεν «άλλά έν 

γένει δέν είμπορώ νά έννοήσω πώς θά τά βγάλωμε 
πέρα. Δέν έπέρασεν άκόμη ούτε τό ήμισυ τού μηνός, 
καί τώρα έχουμεν έζοδεύσει όχι μόνον τό μηνιαΐόν μου, 
άλλά καί κάτι παραπάνω. »

«Πρέπει νά δανεισθής χρήματα.»
■ «Είς έμέ δέν δίδει κανείς χρήματα δανεικά.»

«Δέν είν’ έδώ ό θεΐός μας, ό Πέτρος;»
«Ό θείος μέ ¿βοήθησε πολλές φορές καί δέν είμ

πορώ πλέον νά τόν ενοχλήσω.»
«Θά σέ βοηθήση καί αύτήν τήν φοράν. Νά σού 

’πώ μιά Ιδέα πού μού ήλθε; Ό  καύμένος ό θείος θά 
ύποφέρη φοβερά άπ’ αύτή τή ζέστη, καθώς μάλιστα είνε 
σωματώδης. Ξέρεις λοιπόν τί νά κάμουμε; Νά τόν κα- 
λέσωμεν έδώ στήν έ|οχή τήν έρχομένη κυριακή, καί 
νά καλέσωμε καί τήν Κογκόρδια μαζή μέ τόν θείον.»

«Καί τί θά μάς ώφελήση αύτό;»
«Πολύ, πολύ. Θά τόν περιποιηθοΰμε έδώ έζιυ μέ 

όλα μας τά δυνατά, καί όταν ό γέρων εύρεθή είς τήν 
καλητέραν του διάθεσιν, τότε κάθημαι κοντά του καί 
τόν γλυκοκυττάζω μέσα ςτά μάτια, άπάνου κάτου 
έτσ ι »

«Κάμε μου τήν χάρι σέ παρακαλώ νά . . .»
«Καί τού πιάνω τά γένεια, έτσι —»
«Τά γένεια; ό θείος δέν έχει γένεια.»
«"Επειτα τόν πιάνω άπό τ’ αύτιά, ανόητε, κ’ έπειτα

τού δίνω ένα φιλί, έ τ σ ι βλέπεις; μπορεί τότε νά
’χή όχι;»

«Αδύνατον! ’Εκτός άν έχη καρδιά άπό χαλύκια, 
γιά νά σού άρνηθή. Δέν είνε δυνατόν!» είπεν ό Τέρ
νιγγ καί περιεπτόχθη τήν σύζυγόν του.
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Τό βάββατον κατά το έσπέρας ή κυρία Τέρνιγγ 
ήσχολεΐτο μετά ΰπουδής είς τό ν’ άποτινάσση τόν κο- 
ναορτόν άπό τών έπίπλων καί νά έκκενώνη τό δωμά- 
τιον, έκύτταζε δέ άπό καιρού είς καιρόν καί τό ώρο- 
λόγιον.

«Λίζα,» έφώναξε είς τήν ύπηρέτριαν «πρέπει τώρα 
νά πας ’ς τό σταθμό τού σιδηροδρόμου καί νά δεχθής τόν 
άνδρά μου.»

Ή  Λίζα, ήτις, βεβυθισμένη είς Ιδιωτικήν τινα άλλη- 
λογραφίαν, έκάθητο παρά τή τραπέζη τού μαγειριού, 
έξηκολούθησεν ήσύχως καί άπαθώς νά ζωγραφίζη τά 
ιερογλυφικά της έπί ροδόχρου έπιστολιμαίου χάρτου καί 
έφέρετο, ώς άν εί ή κυρία της ούδόλως ύπήρχεν έν 
τώ κόβμψ δι αύτήν.

«Λίζα, άκούς τί οοΰ λέγω; Νά πρ,ς άμέσως 'ς τό 
σταθμό καί νά φέρης δύο κιβώτια, τά. όποία φέρνει μαζή 
του ό άνδρας μου.»

«Αμή δέ θά πάω;!» άπεκρίθη ή Λίζα μέ άνυπόφο- 
ρον άπάθειαν.

«Τί λ ες ;»
«Δέν είμαι ’ς τήν ύπηρεοία σας, διά νά κουβαλώ 

κόφες μισό μίλι μακρυά καί γιά νά μέ πειράζουν οί 
μεθυσμένοι χωριάτες καί τά βώδια καί άλλα άγρια ζώα.»

«Μο_ύ κάνεις τή χάρι, νά φύγης άμέσως άπ’ έδώ;»
«Αφού μέ διώχνετε άπό.τό σπίτι σας, φεύγω μέ τό 

τραίνο τής μιάς.»
«Πήγαινε όπου θέλεις» έφώναξεν ή κυρία Τέρνιγγ 

έξωργισμένη καί είσήλθεν είς τό δωμάτιον.
«Ακούσατε, δν δέν ήσθε κωφή;» έφώναξεν ή Λίζα 

εις τήν κωφήν γραίαν, ήτις έμειδία βλακωδώς καί δέν 
ένόησεν ούτε μίαν λέξιν, «άκούσατε που μού είπε νά 
φύγω;» Ή  γραία έδειξε τούς όδόντας.

Μετά τινας στιγμάς παρουσιάσθη ή Λίζα έντελώς 
έτοιμασμένη διά τήν άναχώρησιν, 'κρατούσα τήν άσκο- 
πήραν της διά τής χειρός.

«Λοιπόν, έχετε 'γειά, κυρία,» είπε χλευαστικώς 
γελώσα. ;

«Φεύγεις άληθινά;» ήρώτησεν ή κυρία Τέρνιγγ.
«Μάλιστα κυρία, φεύγω,» άπεκρίθη ή Λίζα καί ύπο- 

κλιθείσα εύγενώς άπήλθε κατευθυνομένη είς τόν σταθ
μόν του σιδηροδρόμου.

Μετά μακρόν χρόνον άπό τής σκηνής ταύτης ήλθεν 
ό Τέρνιγγ, φορτωμένος μέ δύο μεγάλα καί βαρέα κι
βώτια.

«Πολλά χαιρετίσματα άπό τή Λίζα» είπεν είς τήν 
γυναϊκά του «ώμίλησα μαζή της ’ςτό σταθμό. Ή το εΰ- 
θυμοτέρα παρά ποτέ·»

«Έκαμε πολύ καλά πού έφυγε» άπεκρίθη ή κυρία 
Τέρνιγγ «άλλως θά μέ έθανάτωνε μέ τήν άναίδειάν 
της, άν έμενεν έδώ περισσότερο.»

Ό  Τέρνιγγ άπέθηκεν έπί τοΰ δαπέδου τά κιβώτια 
καί ήρχισε νά έξάγη τά έν αύτοίς άντικείμενα.

«Κύριε τών Δυνάμεων, Τέρνιγγ» έφώναξεν ή κυ
ρία «έσπασες τή λάμπα καί τό πετρέλαιο έχύθηκε 'ς τό 
κρέας καί 'ς τή ζάχαρι, ποΰ τήν ήθελα γιά τό γλύ
κισμα. Τ ί νά γείνη τώρα;»

Τό κρέας μπορούμε νά τό πλύνωμε καί τή ζάχαρι 
τή βάζουμε 'ς άλλο χαρτί. Μόλις δύο σταλλαγματιές 
πετρέλαιο έβρεξαν τό χαρτί.».

«Νομίζεις;»
«Βεβαιότατα. Αλλως τε, άφοϋ έδώ έξω δέν είφί^Β 

σκουμε άλλη ζάχαρι, πρέπει νά μεταχειρισθούμε αύτήΒ| 
δπως καί άν είνε.» ίΗ|

«Σ' αύτό έχεις δίκηο· έδώ ’ς τήν έξοχή δέν πρέπή® 
κανείς νά εΐνε ψιλοκόπος» είπεν ή κυρία.—  Β γ

Ή  κυριακή έξήστραψε λαμπρά καί θερμή, ένφ δ έ · '  
ή κυρία έν τή οίκίςι έφύλαττε τά παιδία καί έφερε (iB? 
πάντα είς εύταξίαν, έπορεύθη ό κύριος Τέρνιγγ είς τόν^κ' 
σταθμόν δπως ύποδεχθή τούς ξένους του.

Ό  θείος των, ό Πέτρος, ήτο πλούσιος άνθρωποςΒ| 
προβεβηκώς τήν ήλικίαν καί άγαμος, ό δέ Τέρνιγγ flto^p 
ό μόνος κληρονόμος του. S

Ό  Πέτρος Τέρνιγγ έμπορεύετο μέ λιπαρά έμπορεύ-Β 
ματα, διά τούτο καθ’ δλας τά καθημερινώς τά ένδύματέΒ. 
του ήσαν κατερριπωμένα μέ κηλίδας λίπους, ούχ ήττονβ 
όμως άν καί ήτο πάντοτε, κατά τήν έκφρασιν τής κι>Β. 
ρίας Τέρνιγγ, π α σ α λ ε ιμ μ ένο ς  μέ ξ ύ γ γ ι,  ήτο δμιοςΒ; 
ώς λέγεται, νόστιμος άνθρωπος. ΤΗτο πολύ παχύδαμΒ 
κος, πολύ ύποχονδριακός καί πρόζ τούτοις οξύθυμος^· 
Ακριβώς καθ’ ήν στιγμήν ό Τέρνιγγ έξήλθεν είς ίό Β  
προθύραιον τού σταθμού, κατέβαινεν ό Πέτρος έκ τήςΒ 
άμάξης τού σιδηροδρόμου καί έφύσα ώς άτμομηχανή* 
Μετ’ αύτόν έπήδησεν έκ τής άμάξης ή δεσποινίς 'Ρείγελ-Β 
Αϋτη έφόρει λευκήν έσθήτα μετά ροδόχρου καθάμματος* 
ιαπωνικόν τινα πίλον μέ στέφανον έκ μυοσωτίδων καίΒ 
βόδων, έφερε δέ μεθ’ έαυτής καί τήν κιθάραν της. -Βρ 

«Τί καλά που έκάμετε νά φέρετε καί τήν κιθάρατ^Β 
σας» ειπεν ό Τέρνιγγ. «Τώρα θά ε’ιμποροΰμέν καί ν ά ® . 
τραγουδήσωμεγ.» Β

«Καί άν ήξεύρετε πόσας δυσαρέσκειας μάς έπροξέΒτ 
νησε ’ς τό ταξείδι αύτή ή άθώα κιθάρα!» άπήντησεν ή Β  
Κογκόρδια. «Φαντάσθητε! ένας ξυλέμπορος ή κτηνέμ-Β 
πορος ή τοιουτός τις περί που έξέλαβε τόν θεϊόν σαζΒ̂ - 
καί έμέ ώς πλανοδίους μουσικούς έκ Τυρόλου καί προ<5*Βί. 
έφερεν είς έμέ πενήντα λεπτά, διά νά του τραγουδήβιιΒί 
κάτι τ ι!» . :Β ; '

«Καί έμέ,» είπεν ό μπάρμπα-Πέτρος «μέ ήρώτα &υ! Β  
παίζω τρομπέττα, διότι έχω παχειά μάγουλα. Καί 
ήκουσε τό είδος είς τό όποιον έμπορεύομαι, μέ ήρώτη«^·: 
άν ταξειδεύω διά νά Ιδρώνω καί νά γίνω άχαμνός. Α Β ·  
είχαμεν έξαίρετη συναναστροφή, τή άληθεία!» S

«Αλλά ε’ίχετε έξαίρετον καιρόν,» είπεν ό ΤέρναγήΒ 
πρός παρηγορίαν τού θείου του, ένφ έβάδιζον έπί τγ̂ Β ; 
άτραπού διά μέσου τών άγρών. «Μία έκδρομή είς τ φ Β ' 
εξοχήν μέ τοιοϋτον λαμπρόν καιρόν είνε αληθινή δια-Β; 
σκέδασις!» Β ·

«Α ν εύρίσκετε δτι είνε διασκέδασις νά είσθε μ & Β  
ταξύ δεκαέξ άνθρώπων ντριμωμένος είς ένα βαγόνι,®; 
σάς θαυμάζω. Ό ταν είνε κανείς κρυολογημένος, δένΛτ 
’μπορεί νά εύρη καλήτερο άτμόλουτρο! Αλλά σείζϊΒ1 
δεσποσύνη, δέν είμπορώ νά έννοήσω πώς ύποφέρετέΒ 
μέ τόσα φορέματα!» . 'Β

Ή  δεσποινίς ’Ρείγελ ¿χαμήλωσε τά βλέμματα κα ί'Β  
έδρεψεν έρυθριώσα έν λευκάνθεμον δπερ εύρίσκετοΒ; 
πλησίον τής όδοΰ. Β

«Είνε λοιπόν ατελεύτητος αΰτός ό κατηραμένοζβ| 
δρόμος;» ήρώτησε μετ’ όργής ό Πέτρος, άπομάσσων τόιΒ| 
ιδρώτα άπό τού μετώπου καί άπό τοΰ τραχήλου' το ^ Β  
καί είτα τινάσσων είς τόν άέρα τό μαντίλιόν του διβΒ|

ΙΣΠΑΝΙΣ.
Ε Ικ ώ ν  bxb  Mansiera.
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ν  άποσοβήση τάς μυίας άπό του πολυτίμου προσώ
που του.

« Εντός ήμιοείας ώρας τό πολύ πολύ εΐμεθα φθα- 
σμένοι,» είπεν ό Τέρνιγγ.

«’Εντός ήμισείας ώρας;!» είπε στενάξων ό Πέτρος. 
«Τί ώραία -θά ητον άν έμενα ’ς τό σπίτι, ’ς τό δροσερόν 
μου δωμάτων! Έ ν  μένει μου είνε άκατανόητον, πως 
φρόνιμοι καί λογικοί άνθρωποι καταντούν εις αυτήν τήν 
τρέλλαν νά μένουν ’ς τήν έξοχή!»

5 -

Ή  κυρία Τέρνιγγ, κρατούσα άπό τής χειρός τον 
πρεσβύτατον υίόν της, ϊστατο εις τήν μικρών πλατείαν 
τής αύλής, περιμένουσα νά ύποδεχθξ τούς γένους.

«Καλ' .ήμέρα, καλ' ήμέρα, άγαπητέ μου θείε! Κα
λώς ώρισες !ς τήν πρασινάδα. Καλ’ ήμερα, γλυκεία 
μου Κογκόρδια! Α χ , δέν μπορείς νά φαντασθής πόσο 
σ’ ¿πεθύμησα!».

Φιλήματα καί έναγκαλισμοί.
«Λοιπόν! Πετράκι μου, φίλησε τό χέρι τού θείου,» 

είπεν ή κυρία Τέρνιγγ ένθαρρύνουσα τόν πρεσβύτατον 
γόνον της.

«Οχι, δέν θέλω!» είπεν ό μικρός Πέτρος έναντιού- 
μενος.

«Γιατί δέν θέλεις νά μέ χαιρετίσης, παιδάκι μου;» 
είπεν ό θείος προς τόν μικρόν.',

Οχι, δέν θέλω! ή,μητέρα λέγει πάντα, πώς είσαι 
πασσαλειμμένσς μέ ξύγγια.» .

«Δέν 'μπορούν δλοι οί άνθρωποι νά είναι τόσον 
άρχοντικοί, δπως ή μητέρα σου,» είπεν ό θείος κατα- 
πόρφυρος έκ τής όργής.

«Δέν είπα. ποτέ: τέτοιρ πράμμα, παληόπαιδο,» έφώ- 
ναξεν ή κυρία ,καί έκολάφισεν ίοχορώς τόν γόνον της.

Τέρνιγγ ό νεότερος έκρύφθη. όπίσω εις τό φόρεμα, 
τής δεσπόινίδος Ρείγελ καί ώλόλυξεν ώς υψίφωνος τρα
γουδίστρια τού θεάτρου..

« Επρεπε .νά είσαι προσεκτικωτέρα» είπεν ή δεσποι
νίς Ρείγελ μέ ήπιον: ύφος ;«τοιαύται έκφράσεις δέν πρέ- 
πει νά λέγωνται έπί παρουσίμ τόν .παιδίων.»

«Αΰτό.θά τού το έμαθε’χωρίς άλλο ή Λίϊ,α! καμ- 
μία άλλη. παρά ή-Λίξα,»· άπήντησεν ή κυρία Τέρνιγγ. 
« Ό  άνδρας μου θά σάς είπε βέβαια, ότι μάς έφυγε τό 
πάλησκόριτσο, ισα ϊσα τώρα όπου τήν ¿χρειαζόμαστε πε
ρισσότερο παρά ποτέ.»

«Μή φοβήσαι, καί δέν θά σέ ένοχλήσω πολύν καιρό,» 
είπεν ό θείος. «Τό άπόγευμά άναχωρω.» .

Ό  Τέρνιγγ ώδήγησε τούς ξένους του εις τήν. οι
κίαν. «Αύτή είνε ή κατοικία μάς» είπε μετά τίνος συγ- 
κεκρατημένης ύπερηφανίας.

« Εγώ νομίζω, ·δτί εις τήν πόλιν ¿κατοικούσατε άνα- 
παυτικώτερα» είπεν σ θείος.

«Ναί, άλλά ό άέρας τής ένοχης,, άγαπητέ μου θείε!»
«Α μάλιστα, έδώ είνε θαυμάσιος άέρας!» άπήντησεν 

ό Πέτρος «Από τήν πολλή μυρουδιά.τού ψητού καί τόν 
καπνό τού μαγερεωϋ μόλις είμπορεΐ κανείς ν ’ άνα- 
πνευση.»

«Πάμε δά έξω ςτόν κήπον. Πρέπει νά τόν ίδής, 
Κογκόρδια, αύτόν τόν κήπο! Δέν ύπάρχει καλήτερο 
πράγμα ςτόν κόσμο άπό ένα κήπον.»

Ή  κυρία Τέρνιγγ καί ή Κογκόρδια έξήλθον εις 
τόν κήπον, καί ήρχισαν νά περιπατώσι μεταξύ τών λα- 
χάνων.

«Δέν είνε θαυμάσιος;» ήρώτησεν ή κυρία καθ’ ήν 
ακριβώς στιγμήν ύγρόν τι άσπρόρρουχον τών παιδίων 
έμάστιξε τό πρόσωπόν της.

«Ναί, ¿¿αίρετος!» άπήντησεν ή Κορκόρδια καί ύπε- 
κλίθη, διά νά περάση ύπό τά σχοινία, έπί τών όποιων 
ήσαν άπλωμένα τά πλυστικά, «έξαίρετος, άν δέν μάς 
έγλυφαν τό πρόσωπον αύτά τά παννιά.» .

«Δέν μπορούμε νά τά κρεμάσωμεν είς άλλο μέρος, 
τά πλυστικά. Ά ν  τά άπλώσωμεν έξω 'ς τήν αύτή, μάς 
τά -τρώγουν τά γουρούνια.»

«Τί λέγεις!» είπεν ή δεσποσύνη έκπληκτος.
«Αλλά τώρα μέ συγχωρείς μιά στιγμή- φοβούμαι, 

μή πως καίεται τό ψητό.»
«Μή ένοχλήσαι καθόλου δι έμέ. Πηγαίνω μόνη 

έμπρός καί βλέπω τόν κήπον.» —
Έ ν  τφ μεταξύ χρόνψ ό Τέρνιγγ ¿τοποθέτησε τόν 

θείόν του Πέτρον εις μίαν αιώραν έξω παρά τφ τοίχω 
τής οικίας. Έκάθηντο έκεί ύπό τήν σκιάν καί συνδιε- 
λέγοντο, ό δέ Πέτρος έκάπνίξεν έν άνέσει τήν καπνο
σύριγγά του καί εύρίσκετο είς καλήν διάθεσιν. Αίφνης 
όμως άνεσηκώθησαν έντρομοι ύπό φοβέρας τίνος κραυ
γής. Ή  δεσποινίς 'Ρείγελ κατέφευγε πρός αύτούς έκ 
τού κήπου καταδιωκομένη- ύπό τών χηνών, ύπό μιάς 
μεγάλης γουρούνας καί ύπό τών μικρών χοίρων, σϊτινες 
δμως δέν έλαβον κυρίως μέρος είς τήν καταδίωξιν, άλλ’ 
ήθελον άπλώς, δπώς καί άλλα φρόνιμα όντα, νά ίδωσι 
τί συμβαίνει.

Ή  δεσποινίς πρός έπιτάχυνσιν τής φυγής τηζ άνε- 
σήκωσε ολίγον τά. φορέματα της καί οΰτω έξέθηκε τούς 
πόδας της έτι μάλλον είς τάς έπιθέσεις τού χηνός. Τό 
χείρίστον δμως πάντωνέπαθεν ό πίλος της, τόν όποιον 
ή δεσποινίς έν τή όρμή τής φυγής είχε χάση. Ή  γου
ρούνα έθεώρησέν αύτόν ώς τρόφιμον έρμαιον καί διε- 
μοίρασεν είς τά ,μέλη'τής οικογένειας της .τον διασχι- 
σθέντα Ιαπωνικόν πίλον. Ή  μήτηρ αύτή ϊστατο κρα
τούσα τό άνω μέρος τού πίλου εις τό ήύγχος, .τά δέ 
μικρά της έτρεχον έδώ·κ’.έκεί γρυλλίξοντα καί Ούροντα 
είς τόν βόρβορον τά τεμάχια τού γύρου μέ τούς κάλυ
κας τών ρόδων καί μέ τάς μυοσώτίδας, :

Η δεσποινίς ¿σταμάτησε.κατατρομασμένη καί ύψωνε 
τά βλέμματα ώς νά άπήτει άπό τόν ούρανόν τόν πίλόν 
της. Ό  κύριος Τέρνιγγ καί ό θείός του Πέτρος έσπευ- 
σαν άμέσως πρός βοήθειαν της, ό δέ τελευταίος κατέ- 
φερεν έπί τής κεφαλής τού χηνός τοσοϋτο σφοδρόν κτύ
πημα διά τής ράβδου του, ώστε τό-δυστυχές ίΐτηνόν 
έπεσεν άναίσθήτον, άμέσως δέ μετά τό κτύπημα έπά- 
τησεν έπί.τού λαιμού του καί τόν άπέπνιξε. Έ π ί τφ 
κατορθώματι. τούτψ ϊστατο ύπερήφανος καί θριαμβεύων, 
ώς ό Απόλλων φονεύσας'τόν δράκοντα Πύθωνα.

' Α λλ’ ό θρίαμβός του δέν διήρκεσεν έπί μακρόν, 
διότι ή κωφή χωρική έξώρμησεν άμέσως ώς μανιώδης. 
«Αύτοί είναι οί μορφωμένοι άρχοντες, όπού μάς ήλθαν» 
έκραύγαξεν ή κωφή, «καί δέν ¿ντρέπονται νά σκοτώ- 

, νουν τά ξώα έ-νός- φτωχού ανθρώπου καί νά κάνουν 
φονικά τήν κυριακή πρωί πρωΐ, καί μάλιστα τήν ώρα 
πού ό άνδρας μου είνε ςτήν έκκλησία καί λειτουρ
γιέται !» ·
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«Σού πληρώνω τή χήνα,» είπεν ό μπάρμπα-Πέτρος 
μέ άξιοπβέπές ύφος. ·

«Τί; δέν τήν ¿σκοτώσετε έσείς; Θέλετε νά τό άρ- 
νηθήτε; καί δέν σάς είδα έγώ μέ τά μάτια μου;»

«Θά σάς πληρώσω ευχαρίστως.»
«Ψέμματα λέγω; Έ γώ  λέγω ψέμματα; Έσείς

είσθεψεύστης καί άγυρτης! Πώς μπορείτε ν’ άρνηθήτε, 
δη έσείς τήν ¿σκοτώσετε;»

«Είνε τρελλή αύτή ή γυναίκα;» ήρώτησεν ό θείος. 
«Είνε έντελώς κωφή,» άπεκρίθη ό Τέρνιγγ «δώσέ 

της ένα τάλληρο, καί θά σέ καταλάβη καλήτερα.»
("Επετα ι τό τέλος.)

Ε Α Ρ Ι Ν Α  Κ Υ Μ Α Τ Α .
Μυδιστόρημα ύπό IBAN ΤΟΤΡΓΒΝΙΕΦ.

(Συνέχεια.)

Τ ό  ώ ρ ο λ ό γιο ν  τού πύργου έοήμανε τή ν  έβδόμην ώραν,
Ό  Σ α ν ίν  έστάδη άκίνητος. .«Ά ν  δ έν  ήρχετο!» Π αγετώ δης φρι- 

κίαοις δ ιεχύδη  είς δ λ α  του τά  μέλη.. Ό λ ίγ α ς  στιγμάς ύοτερώτερα 
έπανελήφδη ή φρικίαοις αύτη —  ά λ λ ά  δ ι’ ά λ λ η ν  α ιτ ία ν . Ό  Σ α ν ΐν  
ήκουοεν δπ ισ δέν  του ελαφ ρά βήματα κ α ί τό ν  δ ρ ο υν  συρόμενης 
έοδήτος . . . μετεοτράφη καί . . . ήτο αύτή!

Ή  Τ ζέμ μ α  τό ν  ήκολούδηοεν ε ί ς . τ ό ν  σ τενό ν  διάδρομον τού 
κήπου. Έ φ ό ρ ει φ αιόχρουν έπένδυμα περί τούς ώμους καί μ ικρ όν μ έ λ α ν α  
π ίλον. Παρετήρηοε τό ν  Σ α ν ίν , εΤτα δέ έοτρεψε τή ν  κεφ αλήν' πρός 
τό έτερον μέρος καί διαβάοα πληοίον του έπροχώ ρησενείς  τά  πρόοω.

«Τ ζέμμ α !»  έπρόφερεν ό Σ α ν ίν  μ έ  μό λις άκουοτήν φω νήν.
Ή  Τ ζέμ μ α  τφ ένευο εν έλαφρώς μ έ τή ν  κεφ α λήν καί έπρο- 

χώρηοε.
Ό  Σ α ν ίν  ά νέπ νεε ταχέω ς κ α ί άγω νιω δω ς. ΟΙ πόδες του όλί- 

γ ο ν  έλ ε ιψ ε  ν ά  παύοωοι κ ινούμενο ι.
Ή  Τ ζέμ μ α  διέβη παρά τδ ν  έ ν  τώ  κήπφ οίκίσκον, είτα  δέ στρα- 

φείοα πρός τά  δεξιά  έπέραοε πληοίον μιάς δεξα μενής, έ ν  ή στρουδός 
τις έλ ά μ β α νε δορυβωδώς τό π ρω ινόν λουτρόν του, κ α ί έκ ά δ ιο εν  έπί 
τίνος δρα ν ίο υ , οκεπαζομένου όπ ιο δεν  ύπό υψ η λ ώ ν δ ά μ ν ω ν  άκταΐας. 
Ή  δέοις αύτη ήτο άνετος καί άπόκεντρος.

Ό  Σ α ν ίν  έκάδιοε π λησ ίον της.
Π α ρ ή λ δ ε μ ία  οτιγμή —  ούτε έκεΐνος ούτε έκείνη  έπρόφερεν 

ούδέ λ έ ξ ιν . Ή  Τ ζέμ μ α  ούδέ κ ά ν  τό ν  έκύτταξε ' ό δέ Σ α ν ΐν  παρε- 
τήρει ούχί τό πρόοωπόν της, ά λ λ ά  μ ό ν ο ν  τάς ουμπεπλεγμένας χεϊ- 
ρ ά ; της, δ ι' ώ ν  έκράτει μ ικρ όν τ ι ά λ εξή λ ιο ν . Κ α ί πρός τ ί ν ά  όμι- 
λήοωοι; Τ ί  ή δύνα ντο ν ά  είπω βιν εύγλω ττότερον τού γεγο νό το ς  αύτού, 

• ότι έκάδηντο μ ό νο ι έ ν  τή δ έο ε ι ταύτη τόοον πρωί, πληοίον ά λ λ ή λ ω ν ;
«Δέν πιοτεύω ν ά  ήοδε δ υμ ω μ ένη  μ ’ έ μ έ ; «  ε ίπ εν  έπί τέλους ό 

Σ α ν ίν ,
Β λακω δεοτέραν έρώτηοιν δ έ ν  ήδύνατο βεβαίως ν ά  κά μη , καί 

τό ουνη ο δά νδη  κ α ί αυτός ό ίδιος . . . Ά λ λ ά  διεκόπη τούλάχιοτον 
ή οιωπή δ ιά  τής έρωτήοεω; ταύτης.

« Έ γ ώ ;»  άπήντηοεν έκείνη . « Ό χ ι! Δ ιατί ν ά  ε ίμ α ι δυμω μένη ;»
« Κ α ί μ έ  πιοτεύετε;» έξηκολούδηοεν ό Σ α ν ίν .
«’Ε κ ε ίν α  ποΰ μου έγράψ ετε;»
«Ναί.»
Ή  Τ ξέμ μ α  έκ λ ιν ε  τή ν  κεφ αλήν καί δ έν  άπεκρίδη. Τ ό  άλε

ξή λ ιο ν  ώ λίοδηοεν έκ  τώ ν  χ ε ιρ ώ ν της, ά λ λ ά  τό ήρπαοε ταχέω ς πριν 

ή πέοη κατά γής.
«“Ω πιοτεύοατέ μ ο υ , πιοτεύοατε δοα οάς έγραψ α!»  έφ ώνηοεν 

ό Σ α ν ίν .
Ό λ η  του ή  δ ειλ ία  ήφ ανίοδη α ίφ νης —  ήδη δέ ώ μ ίλ ε ι μετά 

μεγάλης ξωηρότητος.
«Ά ν  ύπάρχη είς τό ν  κόομον ά λ ή δ ε ια , ίερ ά , άλά νδα οτος άλή- 

δ ε ια  —  Σ άς άγαπ ώ  Τ ξέμ μ α , σάς ά γαπώ  περιπαδώς!»
Ή  Τ ξέ μ μ α  έρριψ εν έπ’ αύτού ταχύ, έταοτικόν βλ έμ μα  —  καί 

τό ά λ εξή λ ιο ν  παρ’ ό λ ίγ ο ν  ώ λίαδηοε π ά λ ιν  έκ τώ ν  χ ε ιρώ ν της.
«Πιοτεύοατέ μου, πιοτεύοατέ μου» έπ α νελ ά μ β α νεν  ό Σ α ν ίν  καί 

έτεινε τάς χείρας πρός α ύ τή ν , ά λ λ ά  δ έν  έτόλμηοε ν ά  τήν έγγίο η . 
«Τί δ έλ ετε  ν ά  πράξω, δ ιά  ν ά  οάς πείοω;»

Ή  Τ ξέ μ μ α  τόν προοητένιαεν έκ νέου.
«Είπέτε μου, κύριε Δημήτρι» ή ρχ ιοεν  ή Τ ξέμ μ α , «προχδές όπού 

ή λ δ ετε  ν ά  μού δώοετε τάς ουμβουλάς οας — δ έν  είξεύρετε άκόμη 
. . .  δ έν  ή οδάνεο δε άκόμη · . .;»

«Η οδα νόμην» δ ιέκοψ εν αύτήν ό Σ α ν ίν , «ά λ λ ά  δ έν  τό ήξευρα 
άκόμη. Σάς ήγάπηοα άπό τή ν  πριίιτην ο τ ιγμ ή ν  όπού οάς είδα  κατά
πρώτην φ ο ρ ά ν ....................ά λ λ ά  δ έ ν  ένόηοα άμέοω ς, πόοον μ ο ί είοδε
προοφιλής! 'Εκτός δέ τούτου ήκουα ότι ήοδε μνηοτευμένη  μ έ ά λ 
λ ο ν !  . . . .  Ό ο ο ν  αφορά τήν εντο λή ν τής μητρός οας —  πρώ τον:
πώς ή δυνά μ η ν ν ά  τή  άποποιηδώ ; Κ α ί δ ε ύ τ ε ρ ο ν ................ νο μ ίζω , ότι
έξετέλεοα τή ν  ,έντολ ήν της μ έ  τοιοϋτον τρό π ον, ώοτε ήδύναοδε ν ά  

ύπονοήοετε . . .»
Α ίφ νης ήκούοδηοαν βαρέα βήματα. Μ εγαλόοωμός τις άνήρ, 

φ έρω ν άπό τώ ν ώ μω ν κ ρεμάμενον οάκκον τού ταξειδίου, προφανώς 
ξένος τις, ά νέκ υ ψ εν  α ίφ νης έξ  όπ ιοδεν τώ ν  δ ά μ ν ω ν , παρετήρηοε τό 
νεα ρ ό ν  ζεύγος μ έ δ λ η ν  τή ν  ά π ά δεια ν ένός ταξειδιώτου, ήρχιοε νά  
βήχη δορυβωδώς κ α ί έπρόχώρηοε.

« Ή  μήτηρ οας», έξηκολούδηοεν ό Σ α ν ίν  άμα  ώς επαυοαν 
ν ’ άκούω νται τά  βαρέα βήματα το» ξένου , «ή μήτηρ οας μ ο ί έλ εγεν  
δτ ι ή  διάλυοις τώ ν μετά τού Κ λύβερ οχέοεώ ν οας δ ά  προύξένει μέγα  
οκάνδαλο ν,»  — (ή Τ ζέμ μ α  ουνέοπαοεν έλαφρώς τάς όφρύς) — «ότι 
έγώ  ό Ιδιος έδωκα άφορμήν είς τήν δυοάρεοτον ταύτην ό μ ιλ ία ν  καί 
έπομένω ς —  μ έχρ ι τ ινός βαδμού είμ α ι ύποχρεωμένος, ν ά  οάς μετα
πείθω , όπως μή διαλύσετε τάς σχέσεις μ έ τό ν  μνηστήρώ ο α ς , τόν 
κύριον Κ λύβερ . .  .»

«Κύριε Δημήτρι,» ε ίπ εν  ή Τ ζέμ μ α  καί έδιύπευσεν έλαφρώς τήν 
κόμην της πρός τό μέρος, δπερ ε ίχ εν  έο τραμμένο ν είς ιό ν  Σ α ν ίν , 
«οάς παρακαλώ , μή ό νομ ά ζετε τό ν  κύριον Κ λύβερ μνηατήρά μου. 
Ούδέποτε δ ά  γε ίνω  σύζυγός του. Δ ιέκοψ α πάοαν οχέοιν μετ ’ αύτού.»

«Διεκόψατε π άοαν σ χέο ιν ; Π ότε;»

«Χδές.»
«Τού το είπετε σείς ή Ιδία;»
«Ν αί, χδ ές  είς τό οπίτι μας, όπού ή λ δ ε  ν ά  μάς έπισκεφδή.»
« Τ ζέ μ μ α ! Μέ ά γαπάτε λο ιπόν;»
Ή  Τ ί,έμ μ α  έοτρεψε πρός αύτόν τό πρόοωπόν της.
« θ ά  ήρχόμην ποτέ έδώ  —  ά ν  δ έ ν  οάς ήγά πω ν;»  έψ ιδύριοε καί 

α ί χείρές της έκ λ ιν α ν  έπί τού δρανίου.
Ό  Σ α ν ίν  ήρπασεν αύτάς τάς άδυνάτους χείρας κ α ί τάς έπίεοεν 

έπί τώ ν  ό φ δα λμ ώ ν του, έπί τώ ν  χε ιλ έω ν του . . . . Ό  πέπλος, τόν 
όποιον χδ ές  τό εσπέρας έβλεπεν όνειροπολώ ν, ήρδη ήδη, καί έγένετο  
καταφ ανής ή εύτυχία του, καταφανές τό λα μ π ρό ν πρόοωπόν της!

"Υ ψ ω ο ε τή ν  κ εφ α λή ν κ α ί παρετήρηοε τή ν  Τ ζέ μ μ α ν  είς τούς 
όφδαλμούς —  μ έ έλ ευδερ ία ν  κ α ί τόλ μ ην. Κ α ί αύτή τό ν  προοητέ- 
ν ιο ε ν ,  ά λ λ ά  μετά τ ίνος δειλίας. 0 1  κατά τό ήμιου μ ό νο ν , ήνε- 
ω γμ έν ο ι όφ δαλμοί της έλ α μ π όν ά ο δενώ ς: ήοαν δ ο λ ω μ ένο ι μ έ δά;- 
κρυα χαράς. Τ ό  πρόσωπόν της δ έν  έμειδία —  ό χ ι! έγέλ α , μ έ μακά
ρ ιο ν, ε ί κα ί άνήκουοτον γέλω τα.

Ό  Σ α ν ίν  ήδέληοε ν ά  τή ν  πιέοη πρός τό οτήδός του,- ά λ λ ’ 
έκείνη  άπεούρδη κα ί ,  χω ρίς ν ά  διακόψη τόν ά να υ δ ο ν  γέλ ω τά  της, 
έοειοε τή ν  κεφ α λήν είς σημεϊον άρνήοεως. «Π ερίμενε άκόμη όλ ίγον,»  
έφ αίνοντο ν ά  λ έγω ο ιν  οί περιχαρείς έκεΐνο ι όφ δα λμο ί της.

« Ώ  Τ ζέμ μ α !»  ά νέκ ρ α ξεν  ό Σ α ν ίν  « πώς είμποροϋοα ποτέ ν ά  
φ α νταοδώ , δτι ού» — (όλη του ή  καρδία Ιπ α λ λ ε ν  ώς ή χορδή μιάς 
ά ρπα ς, δτε τά  χε ίλ η  του κατά πρώτην ήόη φ οράν έπρόφεραν αύτό 
τό «ού» —  «ότι où δ ά  μ έ ήγάπας!»

«Ούτ1 έγώ  δ έν  τό έπερίμενα» ε ίπ εν  ή Τ ζέμ μ α  Οιγά.
«-ΙΙώς είμποροϋοα ποτέ ν ά  φανταοδώ» έξηκολούδηοεν ό Σ α ν ίν , 

«πώς είμποροδοα ποτέ ν ά  φ ανταοδώ , δτε ή λ δ α  είς τή ν  Φραγκφούρτην
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διά  ν ά  μ ε ίνω  μ ό ν ο ν  όλ ίγας ώ ρας, δτ ι έδώ έμ ελ λ ο ν  ν ά  εύρω τήν 
εό τυχίαν δλου τού βίου μου;.·

«"Ολου τού βίου όου; ε ίν ε  άληθές;»  ήρώτηοεν ή Τ ζέμμα.
«"Ολου τού βίου μου, μέχρ ι τής τελευταίας μου στιγμής!» άνέ- 

κ ρ α ξεν  ό Σ α ν ίν  έ ν  ν έ α  παραφορά ένθουαιασμοΰ.
Α ίφ νης ήκουσαν είς άπόστασιν ό λ ίγ ιυν  βημάτω ν άπό τού θρα

νίο υ  τω ν  τό  πτυάριον τοό κηπουρού, ö o it ; έσκάλιζε.
«Π άμε 'ςτό σπίτι» είπεν ή Τ ζέμ μ α  «πάμε μαζή . . . -θέλεις;»
Α ν  α υτήν τή ν  στιγμ ήν τψ έ λ ε γ ε : «ρίψου εις τή ν  θ ά λ α σ σ α ν ■— 

θ έλ εις ;»  ó Σ α ν ίν  θ ά  έκρημνίζετο κ α τά  κεφαλής εις τή ν  άβυσσον, 
π ρ ιν  ή  προφθάση ν '  άκοίση τ ή ν  τελ ευτα ία ν της λ έξιν .

Έ ξ ή λ θ ο ν  όμού έκ τού κήπου καί μετέβηοαν εις τή ν  οίκ ίαν, 
ά λ λ ’ ούχί δ ιά  τω ν  μ εγά λ ω ν όδώ ν, ά λ λ α  δ ιά  π λ α γ ίω ν  κ α ί στενώ ν 
δρομίσκων.

28.

Ό  Σ α ν ίν  έπορεύετο ότέ μ έν  συμβαδίζω ν παρά τφ πλευρφ τής 
Τ ζέμ μ α ς, δτέ δ έ  ακολουθώ ν αύτήν. Διαρκώς είχε τά  βλέμ ματά  του 
έοτραμμένα πρδς α ύτήν καί άδιακόπως έμειδία. 'Ε κ ε ίν η  άπ ’ έναν- 
τίας έφαίνετο άλλοτε μ έν  έπιταχύνουοα άλλοτε δέ βραδύνουοα τδ  ι 
βήμα. Ακριβώς είπεΐν, έπορεύοντο άμφδτεροι —  ό μ έν  κάτιοχρος, : 
ή  δέ καταπόρφυρος έκ τής ταραχής καί ουγκινήοεως —  ώσεί κεκα- 
λ υμ μ ένο ι ύπό όμίχλης. Π ά ν  δ,τι ουνέβη πρό τχνων ο τιγμ ώ ν — ή j 
άμοιβαία  αύτη ουνεννόηοις τώ ν  δύο ψ υ χ ώ ν  — ήτο τόοον Ιοχυρόν, 
τόσον ν έ ο ν  καί θ α υμ ά ό ιο ν , δλόκληρος ό βίος τω ν  μετεβλήθη καί 
μετετράπη τοοοΰτον α ίφ νηδίω ς, ιύοτε δ έ ν  ή δύνα ντο π λ έο ν  ν ά  έπα- 
νεύρωσι τήν Ισορροπίαν. "Ε ν  μ ό νο ν  π ράγμα  έβλεπον σαφώς καί 
εύκρινώ ς: δτ ι κατελήφ θησαν έξ  α ίφ νης δπό σφοδρός καταιγίδος, 
όμοιας πρδς τό ν  νυκτερ ινό ν έκ ε ίνο ν  άνεμοστρδβιλον, δστις έρριψ εν 
αυτούς σ χεδό ν είς τάς άγκάλας ά λ λ ή λ ω ν . Ό  Σ α ν ίν  άκολουθώ ν 
ήδη τή ν  Τ ζέμ μ α ν  συνησθάνετο δτι Ιβλεπ εν α ύτήν τώρα μ έ δλως 
διαφορετικούς όφθαλμούς : παρετήρησεν α ίφ νης είς τό βάδισμά της καί 
είς τάς κινήσεις της διαφόρους λεπτομερείας, α ίτινες  μ έχρ ι τοόδε ε ίχ ο ν  
διαφύγη τήν προσοχήν του —  καί ώ ! πόσον ώραία, πόσον άπείριυς 
θ ελ κτικ ά  ήσαν δ λ ’ αύτά τά μικρά π ρά γμ α τα ! Κ α ί αύτή δέ άφ’ été- 
ρου ήσθάνετο δτι παρείηρείτο όπό τού Σ α ν ίν  κατ’ αύτόν τό ν  τρόπον.

Ά μ φ ό τερο ι ήγά πιυν κατά πρώ την φοράν καί δ ιά  τούτο κατε- 
πλημμύρησαν αυτούς όλα  τά θ α ύμ α τα  τοδ πρώτου έρωτος. Ό  πρώ
τος έρως όμοιάζει πρδς έπανάστασιν: ή μονότονος κανονικότης τού 
βίου διακόπτεται έ ν  μ ιμ  στιγμή κ α ί καταστρέφεται· ή νεότης άνα- 
βα ίνει έπί τής έπάλξεως · ύψ ηλά  κυματίζει ή λάμπουσα σημαία της καί 
δ,τι δήποτε καί ä v  έγκρύπτη τδ μ έ λ λ ο ν  .— είτε θ ά ν α το ν  είτε ν έα ν  
ζω ή ν  — τά  π ά ντα  καί τούς πάντας χα ιρετίζει μ ετ ’ ένθουσιασμού.

«Π ώς, δ έν  ε ΐν ε  αύτδς ό γηραιός μας φ ίλ ος;»  ε ίπ εν  ό Σ α ν ίν  
καί έδειξε δ ιά  τού δακτύλου παρεσχηματιβμένην τ ιν ά  μο ρφ ήν, ήτις 
ταχέω ς είσεχώρησεν είς στενόν τ ιν α  δρομίσκον ιύς ν ά  προσεπάθει 
ν ά  μ είνη  άπαρατήρητος.

Έ ν  τή ύπερεκχειλίοει τής ευδαιμονίας του ήσθάνετο δ Σ α ν ίν  
τή ν  ά ν ά γκ η ν  ν ά  όμ ιλή  μ έ τή ν  Τ ζέ μ μ α ν  ούχί περί τού έρωτός τω ν 
— δ ιότι οΰτος ήτο τελ ελεσ μ ένο ν τι, ιερόν, ά γ ιο ν  — ά λ λ ά  περί άδια- 
φόρων πραγμάτων.

«Ν α ί, ε ΐνε  ό Π α ντα λ εό νε,»  άπήντησεν ή Τ ζέμ μ α  εύθυμος καί 
ευτυχής. «Π ιθανώ ς έ ζή λ θ ε ν  όπως μ έ παρακολουθήση δ ιά  τού βλέμ
ματος. Κ α ί χθ ές  μ έ  ήκολούθει δ λ η ν  τή ν  ή μ έρα ν κατά π ά ν  βήμα 
. , . προαισθάνεται τι!»

«Π ροαισθάνεται τι !» έπ ανέλαβεν ό Σ α ν ίν  καταγοητευμένος. 
Α λ λω ς τ ε , κα ί τ ί ήδύνατο ή Τ ζέμ μ α  ν ά  είπη χωρίς ν ά  τδ ν  κατα- 
γ ο η τεύ σ η ;!

Έ π ε ιτα  παρεκάλεσεν α ύτήν ν ά  τφ διηγηθή ό λ α  τά  συμβάντα 
διεζοδικώς.

Κ α ί ή Τ ζέμ μ α  ήρχιοεν άμέσω ; ν ά  διητήτα ι —  μ ετά  σπουδής, 
ό λ ίγ ο ν  τ ι συγκεχυμένα :;, άπδ καιρού είς καιρόν μειδιώσα καί μικρούς, 
βραχείς στεναγμούς άναπέμπουσα, άκαταπαύστω ; δέ μετά τού Σ α ν ίν  
τα χέα  καί άπαστράπτοντα βλέμματα άνταλλάσσουσα. Διηγείτο 
αύτφ , πώς ή μήτηρ της μ ετά  τή ν  χθ ε σ ιν ή ν  σ υ νδ ιά λ εζιν  προσεπάθησε 
ν ά  φέρη α ύτήν έπί τέλους είς  ώ ρισμένην τ ιν ά  άπόφ ασνν κ α ί πώς 
αύτή ύπεξέφυγε κ α ί έματαίω σε τάς προσπάθειας τής μητρός, ύποσχε- 
θείσ α  δτ ι έντός είκοσιτεσσάρων ώ ρώ ν θ ά  δώση όριστικήν άπάντησιν- 
καί πόσον δύσκολον τή ήτο ν ά  λάβη αύτήν τή ν  π ρο θεσμίαν, κα ί 
πώς έπειτα παρουσιάσθη δλως άπροσδοκήτως ό κύριος Κλύβερ, ψυ
χρός κ α ί βεβιασμένος κ α ί ύπεροπτικός περισσότερον παρά ποτέ.

« Ό  κύριος Κ λύβερ ύπεδήλωσε τ ή ν  δυσαρέσκειάν του κ α τά  τού 
άγνω στου 'Ρώ σσου, τού όποιου ή  άσυγχώρητος, παιδαριώδης συμπερι
φορά (αύταί ήσαν α ί ϊδ ια ί του λέξεις) — εννοούσε τή ν  μ ο νομα χ ία ν 
σου —  δ ι’ αύτόν, τ δ ν  Κ λύβερ, ήτο προσβλητικωτάτη, άπήτησε δέ νά  
σοί άπαγορευθή αμέσως ή είσοδος είς τήν ο ίκ ία ν  μας.

« «Διότι»» είπε» — καί έντα ύ θ α  ή Τ ζέμ μ α  έμιμήθη ό λ ίγ ο ν  τι 
τή ν  φ ω νή ν  του κ α ί τούς τρόπους του — «διότι αύτή ή συμπεριφορά 
του βίπτει κακήν σ κ ιά ν έπί τής τιμής μου: ώς ν ά  μή ή μ ο υν έγώ 
Ικανός ν ά  ύπερασπίσω μ ό νος μου τή ν  μ νη σ τή ν  μου, ά ν  ε ίχ ο ν  θεω- 
ρήση τούτο ώς ά ν α γκ α ίο ν  ή καί άπλώ ς ώς ώ φ έλ ιμ ο ν ! 'Ολόκληρος 
ή  Φραγκφούρτη θ ά  γ ν ω ρ ίζε ι αύριον, δ τ ι ένα ς  ξέ ν ο ς  «μονομάχησε μέ 
έ ν α  ά ξιω μ ατικό ν χ ά ρ ιν  τής μνηστής μου. Τ ί  Ιδέαν, θ ά  λάβουν οί 
άνθρω ποι έκ  τούτου; Αύτδ προσάπτει κηλΐδσ έπ ί τής τιμής μ ο υ 1.»»

/ Η  μητέρα ήτο δλως διόλου μ έ τή ν  γ ν ώ μ η ν  του —  φαντά- 
σου! —  ά λ λ ’ εγώ  έξ αίφνης τφ  άπήντησα ότι δ έν  ε ίν ε  καμμία 
ά νά γκ η  ν ά  άνησυχή δ ιά  τ ή ν  τ ιμ ή ν του κ α ί δ ιά  τή ν  ύπόληψ ίν του 
καί δτ ι δ έν  έχει κ α ν έν α  λ ό γ ο ν  ν ά  ¿ντρέπεται δ ι’ δσα θ ά  λ έγω ντα ι 
περί τής μ ν η σ τ ή ς  τ ο υ  —  διότι έγώ  δ έν  ε ίμ α ι π λ έο ν  μνηστή του 
κ α ί δ έ ν  θ ά  γ ε ίν ω  ποτέ σύζυγός του! Ν ά όμολογήσω  είλικρικώ ς τήν
α λ ή θ ε ια ν , ε ίχ α  σκοπόν ν ά  ύμιλήσω προτήτερα μ έ σ ά ς .................... μέ
σ ε ..............π ρ ιν  ή διαλύσω  τελειω τικώ ς τή ν  μ ετ ’ αύτοϋ σχέσιν μου.
Α λ λ ά  έκείνος ή λ θ ε .............. κα ί έτσι δ έν  είμποροδσα π λ έο ν ν ά  κρα
τηθώ . Ή  μητέρα μάλιστα ¿τρόμαξε κ α ί έβ γα λ ε  μ ιά  δυνατή φωνή, 
ά λ λ ’ έγώ  έτρεζα  αμέσως είς τό ά λλ ο  δω μάτιον, έπήρα τό δαχτυλίδι 
του — δ έ ν  παρετήρησε; δ τ ι  ά π δ  προχθές δ έ ν  τ δ  φορώ πλέον-, — 
κ α ί τού τό έδωκα όπίαω. Ε κ ε ίν ο ς  έπροσβλήθη φοβερά, ά λ λ ’ έπειδή 

ι ε ίν ε  είς τό άκρον έγωϊστής καί έπηρμένος, δ έν  είπε πολλ ά  λ ό για  
I κα ί έφυγε. ’Ε ν ν ο ε ίτα ι δτι άπό τήν μητέρα ήκουσα πικρότατα παρά

πονα  καί έπ ιπλήζεις, κ α ί έλυπήθηκα πολύ ν ά  τή ν  βλέπω τόσον τε- 
θ λ ιμ μ έν η ν , κ α ί πιστεύω, ότι έφέρθηκα πάρα πολύ βιαστικά- ά λ λ ’ άπό 
τ&λλο μέρος ε ίχα  τό γρά μ μ α  σου —  καί ήξευρα πώς μ έ , , .»

«Πώς σ’ άγαπώ» ε ίπ εν  ό Σ α ν ίν  διακόπτω ν αύτήν.
«Ναΐ . , . πώς μ ’ αγαπάς.»

Ούτω διελέγετο  ή  Τ ζέ μ μ α , άμ ηχανούσα  κ α ί μειδιώ σα, όσάκυς δέ 
έβλεπεν άνθρω π όν τ ιν α  προσερχόμενον ή δ ια β α ίνο ντα  πλησίον των, 
έτα π είνω νε τή ν  φ ω νήν ή καί έσιιύπα έντελώ ς, Κ ατενθουσιασμένος 
ήκροάτο ό Σ α ν ίν  καί έθα ύμ α ζε τοοοΰτον τή ν  γλ υ κ ε ία ν  φ ω νή ν  της, 
δσον τή προτεραίς- είχε θαυμάαη τό γ ρ ά ψ ιμ ό ν  της.

« Ή  μητέρα ε ίν ε  καθ ’ υπερβολήν τεθ λ ιμ μ ένη »  έπανήρχισεν ή 
Τ ζέμ μ α  — κ α ί ο ί λ ό γο ι ερρεον ταχείς έκ  τώ ν χ ε ιλ έ ω ν  της — «δέν 
δόναται καθόλου ν ά  έννοήση ότι ό κύριος Κ λύβερ μο ί ε ίν ε  άπεχθής, 
ότι δ έ ν  ή θ ελ α  έζ  έρωτος ν ά  γ ε ίν ω  σύζυγός του, ά λ λ ά  μ ό ν ο ν  συνε
π ε ίς  τώ ν  άκαταπαύστων παρακλήσεών του . . . Ε ίς  σάς — είς σέ 
έχει ύπ οψ ία ν- δηλαδή, ν ά  τδ είπω καθαρά, ε ίν ε  έντελώ ς πεπεισμένη, 
δτ ι σέ ά γ α π ώ , καί τούτο τή ν  λυπεί τοσούτφ μ ά λ λ ο ν , κ α θ ’ όσον 
άκόμη έως προχθές ούδέ τό έλάχιοτον ίχ νο ς  τοιαύτης ύποψίας είχε 
συλλάβη κ α ί σάς έπεφόρτισε μάλιστα ν ά  μέ μεταπείθετε . . . .  Τ ί 
παράδοξος ή  άποστολή σας — τή  ά λ η θ ε ία ΐ Κ α ί  τώ ρα  οέ . . . . οάς 
ονομ ά ζει ύποκριτήν, π α ν ο ΰ ρ γο ν · λ έ γ ε ι ότι έκάμετε κατάχρησιν τής 
έμπιστοσύνης της καί μου προφητεύει ότι θ ά  μ έ έξαπατήσετε καί 
έμέ . .  -»

«Ά λ λ ά  προς Θεού, Τ ζέμ μ α !»  ά νέκ ρ α ξεν  ό Σ α ν ίν  «δέν τής εί
πες δτι . . .»

«Δέν τής είπα τίποτε! Π ο ίο ν  δ ικα ίω μα ε ίχα  πρός τούτο, πριν 
ή ομιλήσω μα ζή  σου;»

Ό  Σ α ν ίν  συνεκρότησε τάς χείρας.
«Τ ζέμ μ α ! έλ πίζω  δ τ ι τώ ρα το υλά χισ τον θ ά  <ή δ ιη γη θ ή ς τ ά  

π άντα , θ ά  τή όμολογήσης τά π ά ντα  καί θ ά  μ έ παρουσιάσης ένώ- 
π ιό ν  τ η ; . . , . θ ά  άποδείζω  είς τήν μητέρα σου δτι δ έν  είμ α ι άπα- 
τεώ ν ούτε υποκριτής!»

Κ α ί τού Σ α ν ίν  τό στήθος ώ γκώ θη ήδη έξα ίφ νης ύπδ θυέλλης 
φ λ ογερώ ν κ α ί γ ε ν ν α ίω ν  αισθημάτω ν.

Ή  Τ ζέμ μ α  τό ν  παρετήρησε μ έ ευρέως ή νεω γμ ένο υς οφθαλμούς.
«Θέλεις τώρα πραγματικώ ς ν ά  σέ παρουσιάσω είς τή ν  μητέρα 

μ ο υ ; Ε ίς τήν μητέρα μου, ή όποία διαβεβαιοΐ, δτ ι . . . δτ ι τά  πάντα
ε ίν ε  μεταξύ μας ά δ ύ ν α τ α  ότι ουδέποτε ή  σχέσις μ α ς  θ ά  έχη
κ α ν έν  αποτέλεσμα;»

Υ π ή ρ χ ε  μία λ έ ζις , τή ν  όποια ν ή Τ ζέμ μ α  δ έν  έλαβε τή ν  τόλ
μ η ν  ν ά  προφέρη, ά ν  κ α ί εύρίσκετο έπί τώ ν  χ ε ιλ έω ν  της. Α λ λ ά  το- 
σούτψ προθυμότερος έδείχθη  ό Σ α ν ίν  ν ά  τή ν  προφέρη.»

«Θ ά σέ νυ μ φ ευ θ ώ , Τ ζ έ μ μ α , θ έλ ω  ν ά  γ ε ίν ω  σύζυγός σου — 
μεγα λ ειτέρ α ν εύτυχίαν δ έν  είμπορώ ν ά  έπιθυμήσω!»
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Ό  έρως τοο, ή γ εννα ιό τη ς  του, ή άποφασιστικότης του δ έν  εί- 

χ ο ν  όρια.
Ή  Τ ζ έ μ μ α , ήτις πρός σ τιγμ ή ν  ε ίχ ε  σταματήση, ά μ α  ώς ήκουσε

τούς λό γους τούτους τού Σ α ν ίν , έπετά χυνε τά  βήματά της  ..............
Έ φ α ίν ετο  ώς ν ά  ήθ ελ ε ν ’ άποφύγη τή ν  μ ε γά λ η ν  το ύ τ η ν , τή ν  άρ
ρητον, τή ν  άπροσδόκητον ταύτην εύτυχίαν.

Ά λ λ ’ α ίφ νης έσταμάτησεν ή Τ ζέμ μ α  καί έμ εινε ώ σάν καρφω
μένη  έπί τού εδάφους. Ε ίς  μ ία ν  γ ω ν ία ν  τής όδού , είς ο λ ίγ ω ν  βη
μ ά τω ν  άπόστασιν, ένεφ α νίσ θ η  ό κύριος Κ λύβερ , ένδεδυμένος μ έ  έν 
τελώς ν έ α  φορέματα κ α ί ν έο ν  π ίλ ο ν  κ α ί στολισμένος μ έ δ λ η ν  τήν 
δυνα τήν κομψ ότητα. Ό  κύριος Κ λύβερ ά νεγνώ ρ ισ εν  άμέσως τήν 
Τ ζέ μ μ α ν  καί τόν  Σ α ν ίν . Έ ν δ ο μ ύ χ ω ς  μ ένεα  π νέω ν  κ α ί ά νο ρ θ ώ ν 
τό  εύκαμπτον σώ μά του, ¿πλησίασε πρός αύτούς αύταρέσκως βα δίζω ν  

καί άβρυνόμενος.
Ό  Σ α ν ίν  κατά τάς πρώτας στιγμάς περ ιήλθέ πως είς άμηχα- 

ν ία ν . Α λ λ ’ δτε παρετήρησε τό πρόσωπον τού Κλύβερ, είς τό όποιον 
ούτος έφ’ όσον ήδύνατο προσεπάθοι ν ά  δώση έκφ ρασίν χλευαστικής 
έκπλήζεως, μά λιστα  δέ καί οίκτου —  δτε προσητένισε τό έρυθρωπόν 
τούτο κ α ί πρόστυχαν πρόσωπον, άμέσως έξήφθη ύπ’ όργής καί Λρ-

μησε κ α τ ’ αύτοΰ.
Ά λ λ ’ ή Τ ζέμ μ α  ήρπασε ταχέω ς τή ν  χε ίρα  τού Σ α ν ίν , έθηκε 

μετ’ άπαθείας καί άποφασιστικότητος τή ν  χε ίρά  της ύπό τό ν  βρα- 
χ ίο ν ά  του κ α ί έκύταζε τό ν  πρώην μνηστήρα της άφόβως καί άτενώς 
είς τούς όφ θαλμούς . . Οΰτος έμυώπασεν άναποφασίστως κ α ί συνε- 
μαζεόθη. "Ε πειτα  άπέστρεψε τό πρόσωπον του, έψ ιθύρισε: «Τό τέ
λος τού παλαιού παραμυθιού!» κ α ί ¿προχώρησε μ έ τό αύτό άβρόν 

καί φ ιλ όκομψ ον βάδισμα.
« Τ ί ε ίπ ε ν  ύ  γελο ίο ς;»  ήρώτησεν ό Σ α ν ίν  καί Ιτοιμάσθη νά  

τόν άκολουθήση.
Α λ λ ’ ή Τ ζέμ μ α  τό ν  έκράτησε καί προύχώρησε μετ’ αύτοΰ, χωρίς 

ν ’ άποσύρη τή ν  χε ίρά  της έκ τού βραχίονός του.
Τ ό  ζαχαροπλαστείο«- τ ώ ν  ’Ροσσέλι Ι γ ε ι ν ε ν  έ μ φ α ν ίς .

Δ ιά  τελ ευτα ία ν φ οράν έσταμάτησεν ή Τ ζέμμ α .

«Δημήτρι, κύριε Δημήτρι,ο είπε πρός τό ν  Σ α ν ίν  «δέν  είμαστε 
άκόμη ςτό σπίτι, δ έ ν  ώ μιλήσαμ εν άκόμη μ έ τή ν  μητέρα. Ά ν  θέλετε
άκόμη ν ά  σκεφθήτε τό π ρ ά γμ α , ά ν .............. είσθε άκόμη έλεύθερος,

κύριε Δημήτρι.»
’Α ν τ ί πάσης άπαντήσεως έπίεσεν ό Σ α ν ίν  τή ν  χε ίρά  της έπί τού 

στήθους του καί παρέσυρε μ εθ ’ έαυτοό τή ν  Τ ζέμ μ α ν .
«Μ ητέρα,» έφ ώ να ζεν  ή Τ ζέμ μ α , δτε είσήλθε μ ετά  τοδ Σ α ν ίν

είς τό δω μάτιον, έ ν  ψ  δ ιέμ ενεν  ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  «έδώ σοΰ φέρνω 
τό ν  σωστόν, τό ν  ά λ η θ ινό ν !»
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Ά ν  ή Τ ζέμ μ α  έ λ εγ εν  ότι έφερε μα ζή  της τή ν  χο λ έρ α ν  ή τόν 
θ ά ν α το ν , ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  δ έ ν  .θ ά  έδέχετο τήν έίδηοιν τούτην μ έ 
περισσοτέρων άπελπιο ίαν. Έ κ ά θ ισ εν  άμέσως είς μ ία ν  γ ω ν ία ν  τού 
δωματίου καί έξερράγη είς δάκρυα κ α ί λυγμούς, μάλιστα δέ καί 
έθρ ή νει —  άπαράλλακτά ώς 'Ρω οβίς χωρική παρά τό φέρετρον τού 
άνδρός ή ' το ύ  υίού της. Ή  Τ ζέμ μ α  κατά τήν πρώτην σ τιγμ ή ν  συνε- 
ταράχθη έπί τοοοΰτον, ώστε δ έν  ¿τόλμα ούδέ ν ά  πλησιάση' πρός τήν 
μητέρα της, ά λ λ ’ ίμ ε ιν ε ν  άκίνητος ώς ά γα λ μ α  έν  τώ  μέσω τού δω
ματίου. Ό  δέ Σ α ν ίν  ήτο τόσον έκπληκτος, ώστε καί αύτός παρ' 
ό λ ίγ ο ν  έζερρηγνύετο είς δάκρυα! Ό  άπαρηγόρητος ουτός θρήνος 
διήρκεσε μ ία ν  ώ ραν —  μ ία ν  ολόκληρον ώ ρ α ν ! Ό  Π α ντα λ εό νε  
έκ ρ ινεν  ά ν α γ κ α ίο ν  ν ά  κλείση τήν θ ύ ρ α ν  τοδ μ α γα ζ ιο ύ , δ ιά  ν ά  μή 
είσέλθη κανείς —  εύτυχώς ήτο άκόμη πολύ π ρ ω ί Ό  γέρ ω ν  δ έν  
ήζευρε καλά  κ α λ ά  τ ί ν ά  σκειρθή περί τής όλης ύποθέσεως — βε
βαίως άπεδοκλμαζε κ α ί αυτός τήν σπουδήν, μ εθ ’ ής προέβηοαν είς 
τό έρ γο ν ή Τ ζέμ μ α  κ α ί ό Σ α ν ίν  — κατά τ ά λ λ α  δμω ς δ έ ν  έτόλμα 
ν ά  τούς ψ έζη , το ύ να ντ ίο ν  δέ ήτο πρόθυμος, έ ν  ά νά γκ η , ν ά  παράσχη 
αύτοίς τήν βοήθειάν του καί τήν προστασίαν του —  άφού μάλιστα 
άπεστρέφετο τόν Κ ί.ύβερ έκ βάθους ψ υχής καί καρδίας! Ό  Α ιμ ίλ ιος 
έθειύρει έαυτόν ώς μεσ ίτην μεταξύ τού φίλύυ καί τής αδελφής, ήτο 
δέ σχεδόν ύπερήφανος έπί τή εύτυχεί έκβάσει τής δλης ύποθέσεως! 
Δ έν  ήδύνατο κατ’ ούδένα τρόπον ν ά  έννοήση δ ιατί ή μήτηρ του ήτο 
τόσον άπαρηγόρητος, κα ί ούτω ήχθη  μετ’ ού πολύ είς τό συμπέρασμα, 
6τι είς όλας τάς γυ ν α ίκ α ς , καί είς τάς καλλιτέρας άκόμη, έλλείπ ει 
ό ύ γ ιή ς , ό κοινός νούς. Ή  χειριστή πασώ ν ήτο ή θέαις τού Σ α ν ίν  
έ ν  τή ύποθέσει ταύτη. 'Οσάκις έδοκίμαζε ν ά  πλησιάση πρός τήν 
κυρ ία ν  Έ λ ε ο ν ώ ρ α ν , αύτη έζέπ εμ π ίν  όξυτάτας κραυγάς κ α ί έκ ίνει 
άπελπιστικώς τούς βραχίονας δπ^ς τό ν  άποτρέψη άφ’ έαυτής, Ε ίς 
μά την προσεπάθησεν έπ α νε ιλ η μ μ ένω ς, έ ζ  ικανής άποστάσεως νά  
φ ω νάξη «Ζητώ  τή ν  χεϊρα τής θι,γατρός σας!» Ί δ ια  άπαρηγόρητος 
ήτο ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  δ ιά  τό δτι «υπήρξε τόσον τυφλή κ α ί δέν 

παρετήρησε τίποτε.»
«Ά ν Ιζοδσε άκόμη ό μακαρίτης. Τζιοβάν-Μ παττίστας» έφ ώ ναζε 

δακρυρροοΰσα «δέν  θ ά  συνέβαινε τέτοιο πράμμα!»
«Θεέ μου, τ ί πράγματα ε ίν ’ αύτά!» είπε κ α θ ’ έαυτόν ό Σ α ν ίν , 

«αύτό δά  καταντά  έπί τέλους ανυπόφορο!» (Έ π ε τ α ι συνέχεια.)

 --------

Σ Τ Η  Θ Α Λ Α Σ Σ Α .
Φ εύγε ι πέτα  τό  πλοίό  μας καί ο ί φ ίλ ο ι ’ ς τ' ιίκρογιάλι 
Μέ τά  μ α ντή λ ια  σ ά ν  τρελλο ί μά ς αποχαιρετούνε 
Μάς φοβερίζει άπδ μακρυά βροχή κι’ ά νεμ οζά λη  
Κ α ί ή άστραπαίς ’ ς τά  σύγνεφ α γο ρ γά  λαμποκοπούνε.

Φ εύγει, πετα ς
Μ έ τά  λευκά του τά  π α ν ιά  τ ' άνεμόφ ουσκω μένα . . . 
Ά χ  τής πατρίδας τά  βο υνά  πού 'π ίσω  του άφ ίνει 
χά νο υ ντα ι άπό τά  μ ά τια  μας, χά νο υ ντα ι μακρυσμένα.

Τ ρ ιζο μ α νο ύ νε τ ’ ά ρ μ ενα , τά  ξύλ α , τά  κατάρτια,
'Σ ά ν  λύκοι μές τ ή ν  πλώρη μας τά κύματα μουχτάνε. 
Δ έρ ν ’ ή  παληά σημαία μας σάν φείδι μές τά ξάρτια ι 
Κ ' ο ί ναύτες μας οί Ψ αρριανοί γελ ο ύ ν  κ α ί τραγουδάνε.

Α φ ρ ίζο υ ν ε  τά  κύματα  τή ν  πλώρη μας χτυπώντας 
Κ α ί ’ ς τά  ο χ ο ν ιά  τά  τεντω τά  ό άνεμος σφυρίζει,
ΘαλασσοπούύΛα έπάνω  μα ς πετούνε κελαίδώ ντας,
Ε ίς  ά γριο  π έλ α γο  ά νο ιχτό  τό πλοίό μα ς ά ρ μ εν ίζε ι . . .

— Ά χ  πού π ηγα ίνετε πα ιδ ιά , τά  κύματα βωτσύνε.
Π ού τό καράβι σας πετά ώ σάν άητός μ ' όρμή;
—  Κ α ί πώς δ έ ν  μάς γνω ρ ίζετε , ο ί Ψ αρριανοί άπαντούνε,
«Στούς σκλαβωμένους άδελφούς πάμε μπαρούτι κα ί ψ ω μ ί!»

Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς  Ή λ ι α κ ό π ο υ λ ο ς .
 ------

Ζ ά κυνθ ος 1889·
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I. ΙΩ Α Ν Ν Η Σ  MUCEA, ό  ν έ ο ς  ύ π ο υ γ ό ζ  τ ώ ν  ο ικ ο ν ο μ ι κ ώ ν  τ ή ς  Π ρ ω Ο σ ία ς , μ ε τ ά  β ιο γ ρ α φ ία ς  ( έ ν  ο ε λ .  1 7 7 ) ·

2—7- ΕΞ ΕΙΚΟΝΕΣ ΠΑΡΙΣΤΩΣΑΙ Τας Τ Α Υ Ρ Ο Μ Α Χ Ι Α Σ  ΕΝ ΙΣΠΑΝΙΑ», μετά ΰ χ β τ ι κ ο ϋ  άρθρου (έν  σελ. J 7 Ç — I 8 2 ) .  

$ .  ΙΣΠΑΝΙΣ. Είκών ύπό Mansiera (έν οελ. 185)· ’Εκτύπωοις χρωματιστή.



Ν έ ο ν  ε ί δ ο ς  σ α κ χ ά ρ ε ω ς .  'Ε ά ν  έλ εγέ  τις, πρό τής άνακα- 
λ ύψ εω ς τής σακχαρίνης, δτι ε ις  μ έλ λ ο ντα ς χρόνους θ ά  κατορθώση 
ό άνθρω πος ν ά  χρησιμοποιή τό ν  λ ιθ ά νθ ρ α κ α  (τό πετροκάρβουνον) 
προς γλ ύ κ υ νσ ιν  τώ ν  έδεσμάτω ν του καί τώ ν  ποτώ ν του, θ ά  έγίνετο  
καταγέλαστος. Κ α ί  όμως τό  θ α ύμα  τούτο συι-ετελέσθη · ό  λιθάν-θροτξ 
μετατρέπεται σήμερον είς ζά χα ρ ιν , κα ί μάλιστα είς ζά χα ρ ιν  πολύ 
ύ γιε ινοτέρ α ν πολύ εύθηνοτέραν κ α ί άσυγκρίτως γλυκυτέραν τής 
συνήθους ζαχάρεω ς. Γ ερμ α νό ς τις χημικός, όνόμ ατι Κ ω νστα ντίνος 
Fah lb erg , άσχολούμενος περί τή ν  έρ ευνα ν  νέας τινός βαφικής ύλης, 
κατώ ρθω σε, πρό δέκα περί που έτώ ν , ν ά  άποτελέση έκ τού λ ιθά ν- 
θρακος ν έ ο ν  τ ι σώμα, τό όποιον δ ιά  τήν έκτακτον αύτοΰ γλυκύτητα 
ώ νόμασε σ ακχαρίνην (Sacharin), κατά τό έλ λ η ν ικ ό ν  ό νομ α  «σάκ- 
χαρον».

Τό ν έο ν  τούτο σώ μα, ή σακχαρίνη , μ έλ λ ε ι κ α τά  πάσαν π ιθα
νότητα  ν ά  άντικαταστήση τήν ζά χα ρ ιν . Ή  σακχαρίνη ε ίν ε  κόνις 
λευκή , άμορφος, καί ο ύδεμ ία ν, οόδέ είς τά  ελάχιστα αδτής μόρια, 
κρυσταλλοειδή μορφ ήν δεικνΰουσα, έχουσα δέ όσμήν όμ ο ία ν  τη τού 
π ικραμύγδαλού κ α ί έπαισθητήν μ ό ν ο ν  είς τούς κεκτημένους λεπτο- 
τάτην καί έκτάκτως ά νεπ τυγμ ένη ν  όσφρησιν, Ό σ ο ν  άφοβα τάς φυ· 
σικάς αυτής ίδ ιότητας, ή σακχαρίνη είνε  δυσδιάλυτος έ ν  τιβ ψ υχρφ , 
εόδιαλυτω ίέρα δέ έ ν  τφ ζέο ντ ι ύδατι. Ή  γλυκυντική  δύναμις είτε 
άπλοόστερον ή  γλυκύτης τής σακχαρίνης ε ίν α ι έκτάκτω ς μ ε γά λ η , το- 
οούτον μ εγά λ η  ώστε υπερβαίνει κ α τά  28ο φοράς τή ν  γλυκύτητα τού 
συνήθους ή μ ώ ν  γλυκυντικοό μέσου, ήτοι τής έκ σακχαροκαλάμου 
ζαχάρεω ς. Έ ν  ά λ λ α ις  λ έξεσ ί ς  έκσ.τοστά τού γραμ μαρίου σακχα
ρίνη ς καθιστώσι έ ν  κ υ ά θ ιο ν  καφφέ ή τεΐου τόσον γ λ υ κ ύ , δσον 14  
γρα μ μ ά ρ ια  ζαχάρεω ς · δυνά μ εθ α  δέ μ ά λιστα  ν ά  α ίσ θ α νθ ώ μ εν  τήν 
γλυκύτητα  τής σακχαρίνης έ ν  δ ια λύσει ένό ς  γρα μ μα ρ ίου  είς  έβδομή- 
κο ντα  λίτρας ύδατος. Ε ίς έλάχιστος κόκκος σακχαρίνης, τιθέμενος 
έπί τής γλώ σσης, άρκεί όπως διεγείρη έν  τφ  στόματι Ισχυροτάτην 
α ϊσθησ ιν  γ ϊυκ ύ τη το ς , ήτις δ ια ρκεΐ κ α ί έπI πολύ μακρότερΟν χρ ό νο ν  
ή ή τής συνήθους ζαχάρεως. Ά λ λ ’ έντα ΰ θ α  ήδύνατό τις ν ά  έρωτήση, 
άφοΰ ή σακχαρίνη ε ίν ε  χημ ικό ν προϊόν, μήπως ε ίν ε  βλαβερά είς τήν 
υ γ ε ία ν ; Ή  έρώτησις αύτη ε ίν ε  «ΰλογω τάτη, ε ί  κ α ί τύ  ζή τη μ α  περί 
τής όγιεινής φύσειυς τής σακχαρίνης δόναται ν ά  θεω ρηθή άπό πολ- 
λόύ ήδη λ ε λ υ μ έ ν ο ν  καί μάλιστα ύπδ έξόχου Γ ερ μ α νο ύ  Ιατρού, τού 
διευθυντοϋ  τής έ ν  Β ερ ο λ ίνφ  Ιατρικής κ λ ιν ικής τής Charitee, τού καθη- 
γητοΰ Leyden. Ό  Ιατρός οΰτος μετεχειρίσθη τή ν  σ α κχα ρ ίνη ν είς τε 
τούς άσθενείς κ α ί τούς έ ν  άναρρώσει εύρισκομένους κατ’ άρχάς μ έν   ̂
ώς μ έ ο ο ν  γλ υ κ υ ν τ ικ ό ν  τ ώ ν  έδεσμάτων κ α ί τώ ν  ποτώ ν, είτα  δέ δια- I 
φοροτρόπως, ϊν α  έξακριβώση τή ν  έν έ ρ γ ε ια ν  αύτής ύπό υ γ ιε ιν ή ν  έπο- 
ψ ιν . Τ ό  άποτέλεσμα. τώ ν  παρατηρήσεων του ήτο λ ία ν  εύχάριστον 
κ α ί ό  Leyd en  ήδυνήθη ν ά  δώση εύσυνειδήτως τή ν  διαβεβαίωσιν ότι 
ή ΧΡήσις τής σακχαρίνης ούδεμ ίαν βλάβην έπκρέρει είς τό ν  άνθρώ- 
π ιν ο ν  οργανισμόν.

Ού μ ό ν ο ν  δέ άνεπιβλαβής ε ίν ε  ή σακχαρίνη ά λ λ ά  κ α ί ύπό τι- 
να ς έπόψ εις ώφελιμωτέρα είς τή ν  υ γε ία ν  ή ή συνήθης ζάχαρις. Ή  
χρήσις τής ζαχάρεω ς έπιφέρει ώς γνω σ τό ν  δυσάρεστα κ α ί βλαβερά 
είς τ ή ν  π έ ψ ιν  αποτελέσματα, προ π ά ντω ν  είς  τά  μ ικρά  π α ιδ ία , ένφ  
το υ να ντ ίο ν  ή σακχαρίνη έπειδή έ χ ε ι, ώς καί πολλ ά  ά λ λ α  έκ τού 
λ ιθ ά νθ ρα κ ο ς χημ ικά  προϊόντα, άντιοηπτικάς ίδιότητας, ε ίν ε  άκριβώς 
δ ιά  τή ν  θ ρ έ ψ ιν  τώ ν  μ ικρώ ν παιδίιυν καταλληλοτάτη 'καί ώφελιμω- 
τάτη, τοΰθ’ δπερ έπεβεβαιώθη κ α ί δ ιά  π ολλ ώ ν πειραμάτω ν έξοχω ν 
Ιατρών. Ιδ ια ιτέρα ς μ νε ία ς  ά ξ ια ι ε ίν α ι α ί παρατηρήσεις τού Ιατρού 
M ax V ogel, δστις έπί τής χρήαειυς τής σακχαρίνης έ ν  τή δ ιαθρέψ ει 
τώ ν  π α ιδ ίω ν έκαμε πλεΐστα πειράματα , τδ  άποτέλεσμα τώ ν όποίω ν 
συγκεφ αλαιο ί δ ιά  βραχέω ν έ ν  τοίς έξής: « Ή  σακχαρίνη , ε ίν ε  άξια  
συστάσ'εως πρό π ά ντω ν  είς τάς νόσους τ ώ ν ,π α ιδ ίω ν , ο ίο ν  είς τήν

διφ θερίτιδα, τή ν  ύμ ενο γό νο ν  λα ρ υγγίτ ιδα , τή ν  σπασμοβρογχίτιδα κτλ. 
Τ ώ ν  τοιούτω ν νόσω ν ή κυρία έατία θεωρείται. έγκειμένη  έ ν  τφ έν- 
τέρφ. 'Ιδ ία  δέ παρά τή τελευταία  μνημονευθείση  νόσφ συνιστάται 
θερμώ ς ή άποχή άπό πάσης σακχαρώδους τροφής. 'Ε ν τ α ύ θ α  ή ζά- 
χαρις ήόόνα,-ο κάλλιστα  ν '  άντικα τα στα θή  ύπό τής σακχαρίνης, ήτις 
άνα π ληρ οϊ μ έ ν  ά φ ' ένό ς τή ν  είς τ ά  παιδία  τοσούτον άρεστήν γεύσ ιν 
τής ζαχάρεως, έχει δέ άφ’ έτέρου κ α ί αντισηπτικήν ένέργεια ν.»

Κ α τ α σ κ ε υ ή  λ ε π τ ο τ ά τ ω ν  ν η μ ά τ ω ν  ε κ  π υ ρ ι τ ό 
λ ι θ ο υ .  Δ ιά  τ ιν α ς  σκοπούς τής φυσικής έπιστήμης ά παιτοΰντα ι 
λεπτότατα νή μ α τα  κ α ί συγχρόνω ς δ υ νά μ ενα  ν ά  βαστάζωσι μ ε
γ ά λ α  βάρη κ α ί ν ά  παρέχω σιν όσον ο ίό ν  τε έλ αχίστην άντίστασιν 
είς τή ν  περιστροφήν. Ό  φυσιοδίφης Boys κατιόρθωσεν ήδη ν ά  
έξεόρη μ έθ ο δό ν  τ ιν α  πρός κατασκευήν το ιούτω ν ν η μ ά τ ω ν , Λ τινα  
άνταπ οκρ ίνο ντα ι πρός τάς ανω τέρω  ρηθείσας άπαιτήσεις μετά κατα
πληκτικής ακρίβειας. Π ερί τής όντω ς έκπληκτικής λεπτότητος τώ ν 
νη μ ά τω ν τούτω ν δύνατα ί τις ν ά  σολλάβη άμυδράν τ ιν α  Ιδέα ν  άκούων 
τ ή ν  δ ιαβεβαίω σιν αύτοΰ τού έφ ευρέτου, δστις λ έ γ ε ι  δ τ ι είς κύβος 
πυριτόλιθου (όρείας κρυστάλλου) ένό ς δακτύλου μήκους παρέχει νήμα, 
δ υ ν ά μ ε νο ν  ν ά  π ε ρ ι ζ ώ σ η  τ ό ν  ι σ η μ ε ρ ι ν ό ν  τ ή ς  γ ή ς  658 φ ο ρ ά ς ,  
καί ότι έ ν  μικρότατον μό λις δρατόν μόριον τής ύλης ταύτης έξαρκεϊ 
πρός κατασκευήν νή μ α το ς  ίο ο ο  ά γ γ λ ικ ώ ν  μ ιΐά ιο ν  μήκους, ίά εθ ' 
δ λ η ν  δέ τήν καταπληκτικήν του ταύτην λεπτότητα τδ νή μ α  κατε- 
δείχθη  δ ιά  τώ ν  γ ε ν ο μ έ ν ω ν  πειραμάτω ν ότι έχει μ ε γά λ η ν  στερεό
τητα. Τ ό  λεπτότατον έκ πυριτόλιθου νή μ α  ύπερέβη κατά τή ν  στε
ρεότητα τό ν  σκληρότατον χάλυβα.

'Ωσαύτως λεπτότατα νήματα  κατώρθωσε ν ά  κατασκευάση κάί 
ό Chardonnet έκ βάμβακος καί λεπτο ίνου ξυλ ίνης μάζης άνα λ ελυ- 
μένης είς μ ίγ 'μά  τ ι οινοπνεύματος κ α ί αίθέρος. Τ ά  νή μ α τα  ταύτα, 
μ ετά  φυσικής μετάξης ή ν ω μ έν α , παρέχουσιν ύφασμά τ ι όμοιότατον 
τή φυσική μετάξη.

Ά μ α ξ α  ά ν ε υ  Ι π π ω ν .  Από τίνος ήδη χρόνου τρέχει είς τάς 
όδούς τής ΣτΟυτγάρτης μ ία  άμ α ξα  κ ινουμένη  άνευ Ιππων. Ή  κί- 
νησ ις τής παραδόξου ταύτης άμ ά ξης γ ίν ε τ α ι  δ ι  ηλεκτρικού κινητήρος 
τοποθετημένου έ ν  τή θέσει τού άμαξηλάτου καί άπό τής θέσεως ταΰ- 
της διευθυνομένου. Ή  κίνησις ε ίν α ι ταχεία , ήρεμος καί άσφαλής.

Π ρ α κ τ ι κ ή  χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η σ ι ς  τ ο ύ  φ ω ν ο γ ρ ά φ ο υ  θ ά  γε ίνη  
προσεχώς, ώς ά γ γ έ λ λ ε τ α ι, έ ν  τοίς μεξικανικοίς ταχυδρομείοις. Ε ίς 
δ λ α  τά κυριιύτερα γραφ εία  τώ ν  ταχυδρομείω ν τού Μ εξικού θ ά  ίδρυ- 
θώ σι δημόσιοι φω νογράφ οι πρός κ ο ιν ή ν  χρ ή σ ιν , Ιδία τ ώ ν  άπορω- 
τέρω ν κ«1  τώ ν  άγ-νοούντω ν τή ν  γρ α φ ήν καί τή ν  ά νά γνω σ ιν . Ό  
θ έ λ ω ν  ν ά  πέμψη κοινοποίηοίν τ ιν α  δ ιά  τού φωνογράφου , θ ά  μετά- 
βαίνη είς τό γραφ είον τού ταχυδρομείου, κ α ί θ ά  άπαγ-γέλλη τήν 
κοινοποίηοίν του είς τό ν  φ ω νογράφ ον. "Ο ταν ό κύλινδρος φθάση 
είς τό μέρος τού προορισμού του, θ ά  προσκαλήται ό άπόδέκτης τής 
κοινοποιήσεως είς τό γρα φ είον  τού ταχυδρομείου καί θ ’ άκούη έκ 
τού φωνογράφου αυτούς τούς λόγους τού άποστολέως.

Η λ ε κ τ ρ ι κ ο ί  σ ι δ η ρ ό δ ρ ο μ ο ι ,  ύπάρχουσιν έπί τού παρόντος 
έ ν  Αμερική Λεντήκοντα κ α ί ε ν ν έ α  έ ν  ένεργεία , έτεροι δέ τριάκοντα
κ α ί έ ξ  κατασκευάζονται ήδη, έ ν φ  έ ν  Ά γ γ λ ίά  οόδείς είσέτι υπάρχει 
τοιούτος σιδηρόδρομος, ; .

Β α κ τ η ρ ί δ ι α  κ α ί  ν ό σ ο υ  Μ όλις δεκαπέντε έτη π α ρή λ θον ήδη 
άψ δτου γ ινώ σ κ ο μ εν  ότι ύπάρχουσιν ελάχιστοι, μικροσκοπικοί όργα* 
ν ισ μ ο ί, είς τό φυτικόν βα σίλειον ά νή κ ο ντες , οϊτινες δ ύ να ντα ι ύπό 
τινας ώ ριαμένας περιστάσεις ν ά  προξενώ σι τάς χαλεπω τάτας νόσους. 
ΟύδεΙς δέ δ ιά  τής δυσχερεστά.της κ α ί κοπιωδεστάτης έξερευνήσεως τώ ν 
μικροοργανισμώ ν τούτω ν παρέσχε τή έπιστήμη τοσαύτας υπηρεσίας, 
όσας ό καθηγητής Κ ώ χ , ό διευθυντής τού Ινστιτούτου τής υγιεινής 
έ ν  Β ερο λίνφ , δστις Ιδίφ δ ιά  τής ά να κα λύψ εω ς τού βακτηριδίου τής 
φυματιώσεως τφ 1882 κ α ί τού τής χολέρας τφ  ι88β έκτήσατο π α γ
κόσμιον φήμην. Ό  Κ ώ χ  ε ίν ε  ό πρότανις τής βακτηριδιολογικής 
έπιστήμης. Κ α τ ά  τδ  εσχάτως σ υ νελ θ ό ν  δέκατον δ ιεθνές Ιατρικόν 
συνέδριον έ ν  Βερολίνιρ ώ μίλησεν ό Κ ώ χ  περί «βακτηρίδιο λ ο γικ ώ ν 
έρευνώ ν», ό δέ λ ό γο ς  του έτυχε τής ύψίστης έπιδοκιμασίας έκ  μέρους 
τώ ν  ε ίδ η μ ό ν ω ν , ε ίν ε  δέ καί δ ιά  τό δημόσιον έ ν  γ έ ν ε ι άξιος τού 
πλείστου ένδιαφέροντος.

Π αρατηρητέον έ ν  πρώτοις δτ ι τά  βακτηρίδια αότά (σχιζομύκητες) 
άνήκουσιν είς τή ν  μ ε γά λ η ν  τ ά ξ ιν  τώ ν  φυτικώ ν παρα σίτω ν, ής 
μετέχουσι καί ά λ λ α  εϊδη μ υκ ή τω ν, ο ίο ν  τώ ν  τού εύρώτος κτλ. Ο ί 
τελευταίοι όμως ουτοι είς σπανίας μ ό ν ο ν  περιστάσεις ε ίν α ι νοσογόνοι, 
ένφ  άπενα ντία ς βακτηρίδια ε ίν α ι ώς έπί τό πλείστον τά  προξενούντα 
τάς πλείστας μολυσματικός νόσους. Α λ λ ά  κ α ί έκ τώ ν  σχιζομυκήτω ν 
ύπάρχουσιν εϊδη τ ιν ά , τ ά  όποια ούδεμ ίαν προφ ανή βλάβην παρέχουσιν 
είς τόν  οργα νισμ όν. Κ α τ ’ ά ν τ ίθ εσ ιν  πρός τά  άνεπιβλαβή ταύτα είδη, 
όνο μ ά ζο ντα ι τά  πρώτα «παθογόνα» είτε νο σ ο γό να  βακτηρίδια.

Ό τ ι  έπ ιδημικαί τ ινες  νόσοι όφείλουσι τή ν  γ έ ν ε σ ίν  τω ν  είς 
ό ρ γα νικ ά  όντα , είκάσθη τουλάχιστον καί εις προτέρους χρόνους. Ή  
εικασία: αύτη άνεφ ύετο άπό καιρού ε ίς  κ α ιρό ν  έπα νειλημμ ένω ς, έγένετο  
δέ βεβαιότης μό λις δ ι ’ ώρισμένας τινάς τώ ν  νόσω ν τούτω ν έντός 
τώ ν  τελ ευτα ίω ν δύο δεκαετηρίδω ν- Α ί πρώ ται νόσοι, κ α θ ’ άς παρε- 
τηρήθησαν έ ν  τώ  α ϊμ ατι παράδοξοί τ ινες καί δυσεξήγητοι σχηματισμοί, 
ήσαν ό ά ν θ ρ α ξ  κ α ί δ  ύποτροπικός τύφος (Recurrens). Ά λ λ ’ αΐτιώδης 
τις σχέσις μεταξύ τώ ν  εύρημάτω ν τούτω ν κ α ί τώ ν ρηθεισώ ν νόσω ν 
δ εν  κατω ρθώ θη έως τότε ν ά  εύρεθή. Ο ύχ ήττον όμως δ ιά σ η μ α ντικ ώ ς 
τελειοτέρω ν μικροσκοπίω ν κ α ί δ ιά  τής γ-νώσεως ότι τά βακτηρίδια 
δεικνύΟυσιν ώρισμένας η ν ά ς  Ιδιότητας ύπό τή ν  έπ ίδρασιν βαφικών 
τ ιν ω ν  ύ λ ώ ν  κ α ί είσδέχοντα ι πρό π ά ντω ν  τήν ά ν ι λ ί ν η ν  μετά πολλής 
άπληστίας, τά  πειράματα έξηκολούθησαν ν ά  γ ίν ω ν τ α ι μετά  όσημέραι 
μ είζονος έπιτυχίας. Τοιουτοτρόπως, δ ι’ έντεταμένης βαφής τ ά  δυσ
διάκριτα ταύτα σω μάτια  έγ*ένοντο ύπό τό μικροσκόπιον εύκρινέστερον 
όρατά. Α ί ά π α ξ άποκτηθείσαι γνώ σεις περί τώ ν σχέσεω ν ώ ρισμένω ν 
η ν ώ ν  βακτηριδίω ν πρός ώ ρισμένας νόσους Ιδ ω κ α ν  ώ θ η σ ιν  ε ίς  πε
ραιτέρω έρεύνας, α ϊτ ινες  έσ χο ν επίσης επιτυχή άποτελέσματα. Οί 
βακτηριολόγοι προσεπάθησαν ήδη ν ’ άπομιμηθώ σιν όσον ο ίό ν  τε 
άκριβέστερον τούς ύπό τής φόσεως δεδομένους όρους τής αύξή- 
οεως κ α ί τής πληθύνοεω ς τώ ν βακτηριδίων, πρός τούτο δέ πάρε- 
σκεύασαν θρεπτικά ύγρά  έ ν  οϊς προσεπάθουν ν ά  άναπτύξω σι καθα- 
ρώς τά  διάφορα βακτηρίδια , όπως έκτελέσω σιν έπ' αύτώ ν τά  πειρά
μ α τα  πρός έξακρίβω σιν τής φύσεως καί τώ ν  Ιδιοτήτω ν αυτώ ν. Τ ο ι
ουτοτρόπως κατω ρθώ θη ν ά  διακριθώ σιν άπ’ άλ λ ή λ ίο ν τά  διάφορα 
είδη  τ ώ ν  βακτηριδίω ν. ’ Ωσαύτως διά· τής τεχνητής ,ταύτης έκτροιρής 
κ α ί άναπτύξεως τώ ν  βακτηριδίω ν έγένετο  δυνατή  κα ί-ή  έγκέν.τρισις 
αυτώ ν είς ξώ α , δ ι’ ής άποδεικνύετα ι ά ν  έχω σι μολυσματικάς ίδιό

τητας ή δχι.
Ά λ λ ' ύπό πόίους όρους δ ικα ιούμεθα  ν ά  θεω ρ ώ μ εν τή ν  ύπαρξιν 

τω ν βακτηριδίω ν ώς α ίτ ία ν  ώ ρ ισ μ ένω ν  τ ιν ώ ν  ν ό σ ω ν ; Ό  Κ ώ χ  έξε- 
φράσθη περί τούτου ώς έξής: « Έ ά ν  ά π οδειχθή : π ρώ τον, ότι τό πα- 
ράσιτον εύρίσκεται έν  πάση περιπτώσει τής ώρισμένης νόσου, κ α ί μά 
λιστα ύπό περιστάσεις, ά ντα ποκρινομένα ς πρός τάς παθολογικός 
μεταβολάς καί πρός τή ν  κ λ ιν ικ ή ν  πορείαν τής νόσου- δεύτερον, ότι 
κατ' ούδεμ ίαν ά λ λ η ν  νόσ ον παρουσιάζεται ώς τυχα ίο ν  καί μή νοσο
γ ό ν ο ν  παρά σιταν· κ α ί τρίτον, δτι, έντελώ ς ά π ο μ ο νω θέν έκ τού σώ
ματος κ α ί καθαρώς έκτραφέν, ε ίν ε  είς θ έσ ιν  ν ά  προξενήση έκ νέου

τ ή ν  ν ό σ ο ν , τότε τό παράσιτον τούτο δ έ ν  δύνατα ι ν ά  ήνε τυχαίον 
π α ρεπ όμ ενον τής νόσου, ά λ λ ά  πρέπει ν ά  θεω ρ ηθή  ώς α ίτ ιό ν  τής 
νόσου.» Π ρά γμ α τι είς πολλάς έπιδημικάς νόσους έξεπληρώ θησαν οί 
όροι οΰτοι πά ντες- άπεδείχθη όμως πρός τούτοις ότι κ α ί μ ό νο ι οί 
δύο πρώτοι όροι ε ίν α ι έπαρκείς, όπως θ εω ρ η θ ή  τό παράσιταν ώς 
α ίτ ιο ν  τής νόσου. Ά λ λ ά  παραδόξως πω ς, δ έ ν  κατω ρθώ θη μέχρι 
τοόδε ν ’ ά π οδειχθή  ή  παρασιτική φόσις π ο λ λ ώ ν  ά λ ί.ω ν  νόσω ν, 
λ ία ν  μεταδοτικώ ν. Κ α τά  τή ν  γ νώ μ η ν  τού Κ ώ χ  α ί νόσοι αύται 
δ έν  έχουσιν ώς α ίτ ία ν  τά  βακτηρίδια ά λ λ ’ Ισως άλλους τινάς μ ι
κροοργανισμούς, άνήκοντας είς τάς κατωτάτας βαθμίδας τοό 'ξω ϊκοό 

βασιλείου.
Ε ί  κ α ί ή άνα κά λυψ ις τώ ν  βακτηριδίων ώς α ίτ ίω ν  τώ ν  νόσω ν 

έφ αίνετο έχουσα μ ά λ λ ο ν  θεω ρητικήν ή  πρακτικήν ά ξ ία ν , ούχ /ήττον 
όμως έσχε κ α ί πολλ ά  πρακτικά αποτελέσματα. Γ ινώ σκοντες ήδη τούς 
όρους τής ύπάρξειυς τώ ν  βακτηριδίω ν —  τή ν  καταστροφήν αύτώ ν 
δ ι’ ύψ ηλής θερμοκρασίας ή  6ι’ ιΰρισμένω ν τ ιν ώ ν  χ η μ ικ ώ ν  ύ λ ώ ν  — 
είμ εθ α  τώ ρα είς θ έσ ιν  ν ά  λ α μ β ά νω μ εν  άπολύτως άσφαλή καθαρτικά 
άπό μ ια σμ ά τω ν μέτρα, ωσαύτως δέ δυνά μ εθ α  ν ά  έξελ έ γχ ω μ εν  άκρι- 
βώ ς τ ή ν φ ό σ ιν  τού ποσίμου ύδατος, τού γάλακτος, τ ω ν  τροφ ίμων, τού 
άέρος ·έν  ώρισμένοις χώροις κ τλ ., προσέτι δέ ν ά  δ ια γιγνώ σ κω μ εν  
ένω ρίς μεμ ο νω μ ένο ς  τ ινά ς  περιπτώσεις χολέρας ή άρχομένης φθίσεως
τώ ν  π νευ μ ό νω ν κ α ί έπομένω ς ν ά  λ α μ β ά νω μ εν  έγκαιρω ς προφυλα- 
κ τικά  μέτρα. Βεβαίως πρέπει ν ή  όμολογήσω μεν ότι π ά ντα  ταύτα 
ε ίν α ι έμμεσοι μ ό ν ο ν  έπ ιτυχία ι έ ν  τφ κατά τώ ν  βακτηριδίω ν ά γ ώ ν ι· 
αμέσους δ έν  έχο μεν  δυστυχώς, έκτός τώ ν  ύπό τού Παστέρ άνακαλυφ - 
θ έ ν τ ω ν  μέσων έμβολιασμού κατά τής λύσσης καί ό λ ίγ ω ν  ά λ λ ω ν. Κ α ί 
πρός θ α νά τω σ ιν  μ έ ν  τώ ν  βακτηριδίω ν ύπάρχουσι πολλ ά  κ α ί άσφα- 
λέστατα μέσα, ά λ λ ά  τ ά  μέσα ταύτα καταστρέφουσιν έπ ' ίσης άσφαλώς 
καί τούς ίστούς έν  τφ  σώματι τού άνθρώπου. Ο ύχ ήττον όμως δυ- 
ν ά μ εθ α  δ ικα ίω ς ν ά  έλ π ίξω μ εν , ότι θ ά  έλ θ η  ποτέ καιρός κ α θ ' ό ν  ή 
βακτηριδιολογία θ α  φέρη καί άμεσους ώ φελείας είς τή ν  θεραπευτικήν, 

Ά λ λ ’ έξ  ό λ ω ν τ ώ ν  νόσω ν ή φοβεριυτάτη, ή καθ ’ έκαστον έτος 
άπό μ α κρ ώ ν ήδη α ιώ ν ω ν  φοβερός καταστροφάς Ιπιφέρρυσα είς  τό 
ά νθ ρ ώ π ινο ν  γ έ ν ο ς ,  καί ή μά λιστα  προκαλούσα τή ν  ουντονω τάτην 
ένέρ γε ια ν  τώ ν  Ιατρώ ν πρός καταπολέμησιν αύτής, άφ’ δτου πρό π ά ν
τ ω ν  έγνώ σθ η  ό  παρασιτικός αύτής χα ρακτήρ , ε ίν ε  ή φυματίωσις 
(Tuberkulose). Α να ρ ίθ μ η τα  μέσα έξευρέθησαν μέχρ ι τοΰδε πρός 
καταπολέμησιν τής φοβερός ταύτης νόσύυ, ά λ λ ’ έ μ ε ιν α ν  π ά ντα  άνευ 
αποτελέσματος. Μ εθ ’ δλας τάς άποτυχίας ταύτας, ό καθηγητής Κ ώ χ  
έκφράξει ήδη τή ν  έλ π ίδα  έξευρέοε:ως άποτελεσματικοΰ μέσου, κα-τα- 
στρέφοντος τ ά  παράσιτα καί μηδαμώ ς βλάπτοντος τό ν  ά νθ ρ ώ π ινο ν  
όργανισμόν. «Αί μ έχρ ι τοΰδε άποτυχίαι» λ έ γ ε ι ό Κ ώ χ  απροήλθον 
έκ τού ότι ο ί άσχοληθέντες περί τή ν  έξερεύνησιν τώ ν  κατά τής φυ· 
ματιιύσειυς μ έσ ω ν  δ έ ν  ή κολούθηοα ν τ ή ν  όρθήν δδόν έ ν  ταίς έρεύναις 
αότών. Ο ύχί άμέσως έπί τού άνθρώπου» λ έ γ ε ι ό διάσημος οΰτος έρευνη- 
τής «άλλ ’ έπ’ αύτώ ν τώ ν-καθαρώ ς καί μ εμονω μένω ς έκτεθραμμ ένω ν 
βακτήμιδίαίν izpfitei ν ά γ ε ίν ω ι  -τα ιτά  πειράματα · έπ ιτυχό ι-τω ν δ ε  τούτω ν 
δ έ ν  πρέπει π ά λ ιν  ν ά  λ α μ β ά νετα ι ό άνθρω πος ώς ά ν τ ικ ε ίμ ε ν ο ν  τώ ν 
πειραμάτω ν, ά λ λ ά  ν ά  δοκιμάζετα ι κατ’ άρχάς ά ν  α ί γ εν ό μ ε ν α ι παρα- 

ι τηρήσεις, ίσχόουσν κ ά ί δ ιά  τά  ξω ν τα ν ά  σώματα τώ ν  ζώ ω ν . Τ έλ ο ς  δέ, 
ό τα ν  τά  έπί τώ ν  ζώ ω ν  πειράματα έπ ιτύχω σι, τότε μό λις πρέπει νά  
δοκι.μάζωνται καί έπ ί τοδ άνθρώ που τά  έξευρεθέντα  μέσα.» Ό  Κ ώ χ  
περαιτέρω ά νεκ ο ίνω σ εν ότι κατώρθωσε μ έν  ν ά  εύρη μ έ γ α  πλήθος 
χη μ ικώ ν ύ λ ώ ν  δ υ να μ ένω ν  ν ά  παρακωλύσωσι τ ή ν  αύξησιν τώ ν έκτός 
τού σώματος καθαρώ ς έκτεθρα μ μ ένω ν βα κτη ρ ιδ ίω ν, α ίιιν ε ς  όμως 
έ μ ε ιν α ν  ά νευ  άποτελέσματος είσαχθεΐσαι είς τά  σώματα φθισικώ ν 
ζώ ω ν. Έ π ί  τέλους όμως, μή άπόθαρρυνθείς έκ τώ ν  άποτυχιώ ν τού
τω ν, κατώ ρθω σε δ ιά  π ο λ λ ώ ν  καί έπ ιμ ό χθ ω ν  πειραμάτω ν ν ά  εύρη 
μέσον τ ι ,  όπερ έγκ εντρ ιζό μ ενο ν  είς τό σώμα ζώ ω ν  έκτάκτως έπι· 
δεκτικώ ν τού δηλητηρίου τής φυματιώσεως καθιστά αότά. άνεπίδεκτα 
τού δηλητηρίου τούτου, ώ α αύτω ζ  δ έ  είσαγόμενΟ ν είς  τό σ ώ μα  ζώ ω ν  
είς τό ν  ύπατον β α θμ όν φ θισ ικώ ν καταπαύει έ ν  αύτοίς τή ν  νόσον.
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Ο Λ Ι Γ Α  Π Ε Ρ Ί  Τ Π Ν Ο ί .

ΟΙ πράγμα τι ύγιε ίς  άνθρωιτοι άγαπώ σι ν ά  έγε ίρ ω ντα ι τή ν  πρω ίαν, 
έκ τής κλ ίνη ς καί ν ά  κ α τα κλίνω ντά ι Ύό'έοίΐέρας ένωρίς. 0 1  νευροπαθείς 
ε ίν α ι συνήθως τ ή ν  πρω ίαν, πβλλάκις δέ καί κ α θ ' δ λ ο ν  τδ ν  πβδ μ ε 
σημβρίας χ ρ ό ν ο ν , δύσθυμοι, εύερέθιστοι, ό ρ γ ίλ ο ι, πάσαν έντύπω σιν 
έπΐ τω ν  α ίσθητηρίω ν αύτώ ν ό ρ γά νω ν α ισ θ ά νο ντα ι μετά τίνος ά λ 
γους, κ α ί επειδή τή ν  α Ιτίαν τήξ ψυχικής τω ν ταύτης διαθέσεως ξη- 
τοόοιν ούχί έ ν  έαυτοίς ά λ λ ’ εις τό ν  περ ιβάλλοντα αυτούς κόσμον, 
δ ιά  τούτο ε ίν α ι κακότροποι, όξύθυμοι καί γο γγυο τα ί. Τ ο υ να ντ ίο ν  δέ 
τό έσπέρας οί νευρικοί οΰτοι άνθρω ποι ε ίν α ι εύδιάθετοι, εύθυμοι καί 
παρατείνουοι τό ν  χ ρ ό νο ν  τής έγρηγόρσεώς τω ν  μέχρι βαθεΐας νυκτός. — 
Τ ό  έγείρεσθαι πρω ί τής κλ ίνη ς ε ίν ε  ώ φ έλ ιμ ον είς τή ν  ύ γ ε ία ν , δέν 
ε ίν ε  δμω ς κ α λ ό ν  τδ  έγε ίρ ε ιν  διά τής βίας τά  άδόνατα παιδία  καί τά 
ά να ιμ α  καί νευραοθενή  κοράσια κ α ί οτερείν αύτά τό ν  γλ υ κ ό ν  ύπ νο ν 
τής πρωίας. Π ρέπει ν ά  ά φ ίνω μ εν  αύτά ν ά  κοιμούνται έφ’ δσον 
έχουσ ιν ά ν ά γκ η ν  τού ύπνου, νά  προσπαθώ μεν δέ δ ι' ά λ λ ω ν  μέοω ν 
ν ά  έλαττώ σω μεν τήν νευρ ικήν αυτώ ν ά δ υ ν α μ ία ν , μή βαρύνοντες 
ύπερμέτρως τόν έγκέφ αλον αύτώ ν δ ιά  π ο λ λ ώ ν κ α ί δυονοήτω ν μ α θ η 
μ ά τω ν , μήτε τό ν  στόμαχον αότώ ν διά π ο λ λ ώ ν καί δυσπέπτων έδεσ- 
μ ά τ ω ν , ά λ λ ά  συνεθ ίξο ντες αύτά ν ά  περιπατώσιν είς τό ν  καθαρόν 
άέρα, ν ά  άποσκληρόνωσι κ α ί ίσχυροποιώσι τό σώμα τω ν  δ ιά  ψ υχρώ ν 
λουτρώ ν, δ ιά  γυμ να σ τικ ώ ν άσκήσεων καί τώ ν  τοιούτω ν, καί μ ή  έπι- 
τρέποντες είς αύτά, πρό π ά ντω ν δέ είς τά  κοράσια ν ά  άναγινώ σκω σι 
δ ιηγήμ α τα  έξάπτοντα  τήν φ α ντασίαν κτλ. Ίσχυροποιουμένου τοιου
τοτρόπως τού ορ γα ν ισ μ ο ύ , ό ύπνος θ ά  έπέρχεται άφ’ έαυτοϋ τήν 
έσπέραν ένω ρ ίς , τότε δέ ή έκ τού ύπνου έξέγερσις θ ά  γ ίν ε τ α ι εύχα- 
ρίστως τή ν  πρω ίαν. Ά λ λ ' ή δ ιά  β ία ιω ν μέσω ν γ ινό μ εν η  έξέγερσις 
τώ ν  νευρ α σ θ ενώ ν καί ά να ιμ ικώ ν π α ιδ ιώ ν κ α θ ’ δ ν  χ ρ ό νο ν  όλόκληρος 
ό όργανισμ δς ά μ ύνετα ι συνεχόμενος πάσαις δ υ ν ά μ εω ν  ύπό τού παγ- 
κρατοΰς ύπ νο υ , ε ίν ε  τοοοΰτον έπιβλαβής δοον τδ  είσάγειν δ ιά  τής 
βίας ώ μον ή ήμ ίεφ θον κρέας κ α ί ο ίν ο ν  είς τόν άσθενή στόμαχον τώ ν 
μ ικρ ώ ν παιδίων.

Λ έγουσ ιν  ότι ό πρό τού μεσονυκτίου ύπνος ε ίν ε  ό άριστος. 
“Ε χ ε ι ά ρά γε λ ό γ ο ν  τ ιν ά  ό Ισχυρισμός ούτος; Π άσαι α ί σωματικαί 
καί ψ υχ ικα ί λε ιτουργία ι ύπόκεινται εις περιοδικήν τ ιν α  μετα λ λ α γή ν, 
όπως δλόκληρΟς ό ήμέτερος πλανήτης είς τή ν  περιοδικήν μ ετα λ λ α γή ν  
τού φωτός. Α ί φυτικαί λ ε ιτουργία ι, ό άριθμός τώ ν  π α λ μ ώ ν τού 
σφυγμού, ή παρα γω γή τής θερμότητος, α ί έκκρίσεις κτλ ., έχουσι περί 
τό μεσονύκτιον τ ή ν  έλ αχίστην αύτώ ν δ ύ να μ ιν , τ ύ ν  έλάχιστον βαθ
μ ό ν  τής έντάσεώς τ ω ν ,  τδ  έαυτώ ν minimum. Ό  σφυγμός έχ ε ι περί 
που κατά τό ‘ /j όλιγωτέρους παλμούς ή κατά τή ν  έγρή γορσ ιν · παρά 
τφ  δκταετεϊ παιδίφ  ό άριθμός τώ ν  σφ υγμώ ν κα ταβα ίνει άπό ιο ο  είς 
8 ρ · παρά τφ ένδεκαετεί άπό 90 είς S o , παρά δέ τώ ά νδ ρ ί από 70 
εις 6ο. —  Π ερ ί τό μεσονύκτιον ή συχνότης τώ ν π α λ μ ώ ν κατέρχεται 
είς τό ν  κατώ τατον αύτής δρον (minimum), περί δέ τή ν  τρ ίτην ώραν 
τής πρωίας δρχετα ι αδθις αύξανομένη.

Ή  θερμότης τού σώματος δ ια τελ εϊ εις τό ν  άνώ τα τον δρο ν τής 
έντάσεως αύτής άπό τής 4  μέχρ ι τής 9  μετά μεσημβρίαν ώ ρας, μετά 
ταύτα δέ άρχίξει ν ά  καταβαίνη μέχρ ι τόύ μεσονυκτίου, τή ν  δέ πρωίαν 
άρχετα ι π ά λ ιν  αύξανομένη.

Ό  όργασμδς (ή πλησμονή τώ ν  χυμ ώ ν) τού σώματος έλαττούται

κατά τ ή ν  ν ύ κ τα , α υ ξά νει δέ κατά τήν πρω ίαν. Ή  περιφέρεια 
τού στήθους . μ ετά  τετράωρον ύ π νο ν  έλαττούται κατά τά  3/35, ή 
χε ιρ  ωσαύτως σ μ ικρύνετα ι, ή κ ο ιλ ία  καί ο ί πόδες μειο ύντα ι τόν 
δ γκ ο ν  κατά '/3°  περίπου. —  Π άσαι α ί έκκρίσεις καί ή μετα λλ α γή  
τής ύλης έλ λα τούντα ι ωσαύτως, ή  δέ α να π νο ή  γ ίν ε τ α ι βραδυτέρα καί 
βαθυτέρα ή κατά τή ν  έγρήγορσιν. Κ α τά  τ δ ν  ύ π νο ν  έκπνέετα ι πολύ 
περισσότερον ά νθρα κικόν όξύ καί είσπνέεται περισσότερον όξυγόνο ν, 
ήτοι 3 3 %  έν  έγρηγόρσει καί 6 7%  κ α θ ’ ύπ νο ν . 'Ε κ  τούτου κατα
φ αίνεται συγχρόνως ή μ εγά λ η  σπουδαιότης τού καθαρού άέρος έν 
τφ δωματίω  τού ύπνου. Ά λ λ ’ ό ύπνος μ ί α ν  ώ ρ α ν  π ε ρ ί π ο υ  μ ε τ ά  
τ ή ν  ά π ο κ ο ί μ η σ ι ν  ε ίν ε  βαθύτατος, ή ευαισθησία πρύς τάς έξωτερικάς 
έντυπώσεις ε ίν ε  έλ αχίστη , καί ή ξωηρότης τ ώ ν  όνε ίρω ν σμικροτάτη. 
Ε ίν ε  λο ιπό ν έ ν  πάσει περιπτώσει όρ θό ν  κ α ί εύλ ο γο ν  τό κατα κλίνεσθα ι 
μ ία ν  ώ ραν τούλάχιστον πρό τού μεσονυκτίου, διότι τότε ή έλαχίστη 
έντασις τώ ν  φυτικών λειτουργιώ ν συμπίπτει μ ετά  τής έλαχίστης τώ ν 
π νευμ α τικώ ν, ή δέ φυσική κ α ί τυπική πορεία τώ ν  σω ματικώ ν λ ε ι
τουρ γιώ ν κ α τά  τό ν  ύ π νο ν  δ έ ν  διαταράσσεται δ ιά  π νευμ α τικώ ν έρε- 
θ ιο μ ώ ν  (όνείρων).

Δ έν  πρέπει ν ά  λ η σ μ ο νώ μ εν ότι τά  π α ιδ ία , παρα λα μ βά νοντα  
κ α θ ’ έκάστην ή μέρα ν κ α ί ώ ρα ν  νέα ς  έντυπώσεις έκ  τού περιβάλλοντος 
αύτά κόσμου, μ α ν θ ά ν ο ν τ α  κ α θ ’ έκάστην ν έ α  πράγμα τα , άποκτώντα 
νέα ς  γνώ σεις , μορφ οΰντα νέας Ιδέας, κ α ί έ ν  έν ί λ ό γφ  ή να γκα σ μ ένα  
έκ φύσεως ν ά  έρ γά ξω ντα ι πολύ δ ιά  τΟύ έγκεφάλου τ ω ν , έχουσιν 
ά ν ά γκ η ν  πολλού όξυγόνου καί πολλού ύπνου. Οδ μ ό ν ο ν  δέ ό 
έγκέφαλός τω ν έπιτελεί μ ε γά λ η ν  έρ γα ο ία ν , ά λ λ ά  κ α ί τ ά  νευρικά 
αύτώ ν ό ρ γα ν α  αύξάνουοι διηνεκώς καί άναπτύσσονται βαθμιαίως, 
ή δέ άνάπτυξις αύτη συντελείτα ι ούσιωδώς έν  τφ  ύπνιρ κατά τήν 
η ρεμ ίαν τώ ν  ό ρ γά νω ν. Δ ιά  τούτο ό πολύς ύπνος ε ίν ε  άπαραιτήτως 
ά ναγκα ίος εις τά  παιδία. ΟΙ πρεσβύτεροι τή ν  ή λ ικ ία ν  καί ο ί γέροντες 
έχουσ ιν ά ν ά γκ η ν  όλ ίγου ύπ νο υ , διότι τό ποσόν τής έργασίας τω ν 
ε ίν ε  σχετικώς μικρότερον, καί διότι δ έχοντα ι όλιγω τέρας νέα ς  εντυ
πώσεις, ή δέ ευαισθησία κ α ί τδ  εύερέθιστον τού νευρικού συστήματος 
ε ίν ε  ήμβλυμένη κ α ί ή όλη ένα λ λ α γή  τής ύλης ε ίν ε  παρ’ αύτοίς 
μικροτέρα κ α ί περιωρισμένη.

Ό  ύπνος έπιφέρει τή ν  ισορροπίαν είς τήν άνισότητατής θρέψ εω ς 
τώ ν  διαφόρω ν ή μ ώ ν  ό ρ γά ν ω ν , τήν προερχομένην έκ τής μονομερούς 
έργασίας κ α ί έλαττωματικής διαίτης ήμώ ν. Τό πλεϊστον δηλαδή α ίμα 
συρρέει είς έκ είνα  τά  ό ρ γα να , ά τ ιν α  έπιτελοδσι τήν πλείστην έργασίαν, 
εις τούς μ υώ να ς τώ ν  βρ αχιόνω ν λ . χ . παρά τώ σιθηρουργω, είς τούς 
μυώ νας τώ ν  π οδώ ν παρά τφ ταχυδρόμο» άγγελιαφ όρω , είς τό ν  στό
μ α χ ο ν  παρά τφ γα σ τρ ιμ ά ργψ , είς τ δ ν  έγκ έφ α λ ον παρά τφ  έργαξο- 
μ ένφ  διανοητικώς κ τλ . Έ ν ε κ α  λο ιπό ν τής άνίσου ταύτης συρροής 
τού αίματος είς τά  διάφορα ό ργα να , θ ά  προήρχοντο προϊόντος τού 
χρόνου διαταράξεις κ α ί νόσοι τού όργανισμού, ά ν  έλ ειπ εν  ό ύπ νος· 
ό ύπνος έ ν  όριξοντίφ θέσει τού σώματος έπανορθοΐ κ α ί άποκαθιστφ 
τή ν  ισορροπίαν είς τάς άνισότητας τα ύτα ς, ή φύσις έξασκεϊ π ά λ ιν  
τά  δίκαιά της, ά τ ιν α  ή έργασία  τής ήμέρας άπεστέρησεν αύτήν, καί τό 
σώ μα έ ν  τφ ύπνψ  παραδίδεται δ λ ο ν  εις τή ν  θερ α π εία ν  εαυτού, έκλι- 
π ό ντω ν π ά ντω ν  τώ ν έξωτερικώ ν έρεθισμώ ν.

κ . Δ . £ . Μ. είς ’Ιεροσόλυμα. Ό  αίτηθείς 
άριθμός άπεστάλη. —  κ. Κ. κα ί Θ. είς ΒακοΟ., 
Ί ιλ ή φ θ η σ α ν έκ Τεργέστης. —  κ. Κ. ΓΤ. ε ίς ! 
Σόφ ιαν. Τ δ  άντίτυπ ον τής Σαπφούς ώς βρα ·’ 
β ε ϊο ν  άπεστάλη δ μ ϊν  αμέσως. —  κ, Ά δ . X. 
είς Βέρροΐαν. Έ λ ά β ο μ εν  ύπό σημείωσιν. —  
κ. Α . Φ . είς Σ ιά τιστα ν. Ά ν α μ έ ν ο μ ε ν  ειδήσεις 
σας. —  κ. Κ. ΤΖ. είς Σοφίαν. Έ λ π ίξ ο μ ε ν  ν ά  
Ιφ θ α σ εν  έγκαίρω ς. — κ. Δ .  X . είς ΓαλάΖιον.

Ή  λύσις τού ύπ’ άρ. 2 1  α ιν ίγμ α το ς  ήτο μ έν  
όρθή ά λ λ ’ έφθασε δυστυχώς πολύ άργά. — 
κ. I. Α. Γκ. εις Τ υβίγγην. Έ λ ή φ θ η σ α ν  καί 
σάς εϋχαριστούμεν. Έ ά ν  ή κΚλειώ» τύχη τής 
άρεσκείας σας παράκαλοόμεν συστήσατε αυτήν 
κ α ί εις τούς έίς τ ή ν  πατρίδα, σας γνωστούς 
καί φίλους. "Ε ν  έ ρ γο ν  τόσον πολυδάπανον 
ώς ή α Κ λ ειώ »  έχ ε ι ά ν ά γκ η ν  μ εγά λ ης διαδό 
σεως. —  κ. Κ. Μ. είς Κ υδω νιά ς. Ά ν ε υ  προ

αποστολής τώ ν  χρ η μ ά τω ν δ έν  δυνά μ εθ α  ν ά  
έκτελέσω μεν τάς π α ρα γγελ ία ς σας. Τούς ύποδειχ- 
θ έντα ς  ή μ ίν  νέους συνδρομητάς δ έ ν  έλάβομεν 
έπομένω ς ύπό σημείωσιν. Ή  πρώτη έξα μ η νία  
μ έ τό τεύχος τούτο λ ή γ ε ι, ώστε δ ιά  ν ά  σάς 
άποσταλώσι τρεις έτι σειραί άπαιτοΰνται 4 '/) 
φρ. χρ. δ ιά  ταχυδρομικά μ ό νο ν . —  κ. Φ . Α . Ζ . 
είς Σ ιάτισταν. Π α ρ α κα λούμ εν ν ά  μάς άπαν- 
τήσητε περί δσω ν σάς 4γ ρ ά ψ α μ εν  τελευταίως.

Όκΰοτηζ Π. Δ  Ζ Υ Γ Ο Υ ?Η Γ . —  Έ τ  τον τνπογμαψβ&ν καί τον στοιχβιοχντχρών οιά τάς άνατσλικάς γλώσσας Γ. Δ Ρ Ο ΥΓΟ ΥΛ ΙΝ Ο Υ iv  Ati^ta.
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